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INSTRUCTIONS FOR THE SAFE USE OF THE UNIOR PNEUMATIC TOOL

1. Important Notice

1.1. Before using this product, read the instructions for use. All documentation should be stored in
such a manner that it can be reviewed prior to anyone using the device.

1.2. Compressed air is potentially hazardous. It is therefore necessary to take special care when
handling the ic tool or i

1.3. The unsupervised use of this tool by inexperienced persons is prohibited.

1.4. When using this tool, one should always adapt a stable and balanced position, holding the
tool in such a manner so as to overcome the counter-pressure (power) generated by the operation
of the tool.

2.User

2.1. Ear protectors must be worn when using the pneumatic tool as exposure to the high levels of
noise caused during its operation can result in permanent damage to hearing.

2.2. Safety goggles must be worn when using the product so as to protect the eyes from flying
particles.

2.3. Protective gloves must be worn when using the product.

2.4. As harmful gases may be produced during the performance of work, a suitable breathing
mask must be used.

2.5. The product vibrates during operation. Long-term exposure to vibrations may cause health
problems to the user.

2.6. Take care to prevent clothing, hair or cleaning cloths from being caught up in the rotating
parts of the tool. Moreover, refrain from touching the parts of the device which are in motion
during operation, as this can result in physical injuries.

2.7. Do not use the tool without using the prescribed safety accessories.

3.Working Environment

3.1. The most common causes of physical injuries for users are slips, particles of processed

items, and falls. Set up a working environment which ensures safety in the performance of work
activities. Remove all unnecessary or excess items from the workplace prior to the commencement
of work.

3.2. In accordance with the general conditions on the use of the tool, it is unsuitable for use in a
humid environment. It should also not be exposed to rain or water.

3.3. Do not use the tool in explosive atmospheres.

4. Before Use

4.1. Do not use damaged or worn tubes and other pneumatic equipment. Before using the tool,
check the joints and ensure that the tubes are not damaged.

4.2. Ensure that the screws and the nut on the outer surface of the device are all screwed tightly.
4.3. Use the tool only for the purposes prescribed.

4.4. Affix the part to be processed by using an appropriate clamp or fastening tool.

5. Handling the Tool

5.1. When connecting the compressed air to the tool, ensure that the tool is switched off.

5.2. The power (on-off) valve of the tool must be released at all times in order to allow it to be
switched back to the “off” position. Therefore, the power valve should not be blocked by wire, rope
or adhesive tape during the activation of the tool.

5.3. Refrain from moving the tool by holding the compressed air tube.

5.4. Take care not to cause any sudden uncontrolled activation of the tool.

5.5. Do not put the tool down until the work accessories have stopped rotating.

5.6. Do not remove the safety equipment installed by the manufacturer, (i.e. the protection of
rotatable parts, safety discharge, speed controller, etc.).

5.7. In the event of a loss of power supply, open the switch valve on the compressor.

5.8In the event of a failure to the air supply, open the switch mechanism.

5.9 Prior to the assembly, disassembly or installation of any attachment on the tool, turn off the
air supply after discharging the air from the supply tube by applying pressure to the power valve,
thereby preventing any uncontrolled movements of the tube.

5.10. The tool is not insulated; therefore, it should not be used if there is a possibility of electrical
breakdown.

6. Air Pressure
6.1. The pressure during the operation of the tool should be at least 6,2bar (90psi). Lower working
pressure may cause degraded performance of pneumatic tool.

7. Air Supply

7.1. The tool must be connected to the air supply system only.

7.2. Ensure that the compressed air is clean and dry with the correct mixture of oil. Use the air
filter, requlator and lubricator assembly to manage the air. If you do not use this equipment, the
tool can also be oiled by stopping the air supply and pouring a teaspoon (5 mi) of appropriate
pneumatic motor oil prescribed by the manufacturer, which prevents the formation of corrosion

and oxidation. Connect the air supply to the tool and allow it to function for a few seconds in order
to allow for the circulation of the oil. If the tool is frequently used, it should be oiled every 3-4 hours
and, at the same time, the engine speed and power should be reduced.

7.3. Connect the tool to the air supply (compressor), as demonstrated in Scheme A.

7.4. Do not connect the tool to the air system without installing the shut-off valve, which is easily
accessible and facilitates the rapid management of the system.

8. Storage
8.1. Store the tool in a dry room without any humidity. The tool should be oiled prior being stored.

9. Daily Maintenance Work

9.1. Regularly clean and dry the air filter and the inlet for the supply of air to the pneumatic tool.
9.2. Lubricate all the attachments for fast connections which are included in the system in order

to prevent blockages.

9.3. Discharge the condensed water from the air filter and compressor on a daily basis.

9.4. In order to prevent the formation of rust and to ensure minimal wear, the pneumatic tool must
be cleaned and lubricated after every use.

10. Possible Malfunctions

10.1. If you notice any unusual sounds or a sudden loss of power, switch off the device
immediately. Check the pneumatic tool and the compressed air feed system.
10.2. Pneumatic tool:

- the tool is not sufficiently lubricated

- the tool or additional equipment is worn due to improper use or a defect

10.3. The compressed air feed system:

- insufficient compressor pressure

- the pressure requlator is not set to the correct pressure level

- the air in the pneumatic system is leaking

- the filter or the lubrication device is clogged

- the flexible pneumatic tube is compressed, perforated or too long (power loss)

11.Tool Service:

11.1. Use only original spare parts.

11.2 In the event that the tool fails to function or replacement parts are required, contact the
manufacturer or the authorised supplier.

11.3. Repairs may only be performed by authorised staff.

INSTRUCTIONS FOR USE OF THE UNIOR FILTER, REGULATOR AND LUBRICATOR (FRL)
ASSEMBLY

1. Installation

1.1. Connect the Unior FLR Assembly to the compressor and other equipment, as demonstrated
in Scheme A.

1.2. Install the filters and oil in the containers located at the base of the the FRL Assembly.

1.3 If you are using a console for the installation of the the FRL Assembly, first remove the fixing
rings and then insert the console and attach it using the fixing rings.

2. Removal of Condensate (Water Extraction Filter) @

2.1. Release the condensate from the condensation container before it reaches the maximum level.
2.2. In order to release the condensate, turn the valve at the bottom of the condensation container
anti-clockwise. Do not use tools to open the valve, as this can cause damage, but rather open it
byhand. @

3. Regulation of Pressure (Pressure Regulator) @

3.1. Turning the control knob of the air pressure requlator clockwise causes an increase to the
secondary pressure in the system. The pressure in the system can be reduced by turning the control
knob anti-clockwise. @

3.2. Before setting the air pressure, pull the air pressure requlation knob upwards. When the air
pressure s set, you must pull the air pressure requlator knob downwards in order to lock it. If the
regulator is not locked, the pressure may be regulated automatically. @

4. Oiling and Regul of Oiling Vol o

4.1.150 VG 22 oil is recommended to oil the compressed air.

4.2. Pour oil into the air oiling tub. Fill the tub up to a maximum of 80% of its volume.

4.3. The volume of air oiling can be increased by turning the control valve on the air oiling device
anti-clockwise. By turning the valve clockwise, the volume is reduced. 0 indicates the minimum
and 9indicates the maximum. @

5.Warning

5.1. As some of the parts are made from polycarbonate, do not use the device in an atmosphere
which contains organic solutions.

5.2. Use neutral cleaning agents in order to clean the device.

5.3. The air pressure in the device should not exceed the maximum pressure of 9.5 bar.



GEBRAUCHSANWEISUNG FUR EINEN SICHEREN GEBRAUCH DES PNEUMATISCHEN
WERKZEUGS UNIOR

1. Wichtig

1.1. Vor Gerdtegebrauch lesen Sie die Gebrauch 9. Die gesamte Dok ion muss so
2u Verfiigung stehen, dass jeder, der das Gerdt benutzen wird, sie vor dem Gebrauch durchlesen
kann.

1.2. Druckluft kann eine Form eventuell gefihrlicher Energie darstellen. Deshalb ist es wichtig,

dass Sie bei dem Gebrauch des ischen bzw. der ischen Ausriistung
sehr aufmerksam sind.

1.3. Personen ohne Erfahrung im Umgang mit diesem Werkzeug ist ein unbeaufsichtigter
Gebrauch untersagt.

1.4. Bei der Arbeit mit dem Werkzeug sollten Sie stabil und stehen, so dass Sie Ihr Gleichgewicht
halten kinnen. Halten Sie das Werkzeug so, dass Sie dem Gegendruck (Kraft) standhalten kinnen,
der infolge des Gerditebetriebs entsteht.

2. Benutzer

2.1. Verwenden Sie einen Horschutz, denn die Stcirke des Léirms, der wéhrend des Gerétebetriebs
entsteht, kann langfristig das Gehor schddigen.

2.2. Fiir den Gebrauch des Artikels ist die Benutzung einer Schutzbrille vorgeschrieben, die die
Augen vor herumfliegenden Teilchen schiitzen kann.

2.3. Bei dem Gebrauch des Artikels miissen Schutzhandschuhe getragen werden.

2.4. Tragen Sie eine Atemschutzmaske, da wdhrend des Betriebs gesundheitsschadliches Gas
entstehen kann.

2.5. Der Artikel vibriert wahrend des Gebrauchs. Eine langfristige A der Vibrationen kann
Gesundheitsprobleme beim Benutzer verursachen.

2.6. Achten Sie darauf, dass Kleidung, Haare und Reini en nicht in die

Teile des Gerdts gelangen. Sie sollten auch keine Teile des Gerdits anfassen, die sich wdhrend des
Gebrauchs bewegen. Dies kann zu Korperverletzungen fiihren.

2.7. Das Gerdt sollte nie ohne die vorgeschriebene Sicherheitsvorrichtungen verwendet werden.

3. Arbeitsbereich

3.7. Abrutschen, Splitter bei der Arbeit und Stiirze sind die hdufigsten Ursachen fiir Verletzungen
des Benutzers. Schaffen Sie einen Arbeitsbereich, der eine sichere A dung garantiert. Ent-
fernen Sie vor Arbeitsbeginn alle unndtigen und iiberfliissigen Gegenstdnde vom Arbeitsbereich.
3.2. Gemd3 den all Nut. bedi dieses ges ist dieses fiir einen
Gebrauch in einer feuchten Umgebung nicht geeignet. Das Gerdit sollte nicht Regen bzw. Wasser
ausgesetzt werden.

3.3. Das Werkzeug ist nicht fiir einen Betrieb in einer explosionsgeféhrdeten Umgebung geeignet.

4.Vor dem Gebrauch

4.1. Benutzen Sie keine beschddigten oder gebrauchten Rohre und andere pneumatische
Ausriistungen. Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme die Verbindungen und stellen Sie sicher,
dass die Rohre unbeschddigt sind.

4.2. Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und die Mutter an der AulBenseite des Gexits fest
angezogen sind.

4.3. Benutzen Sie das Geriit zweckgemdp.

4.4. Befestigen Sie den Teil, den Sie bearbeiten, mit einer it ichtung oder einem
Spannwerkzeug.

5.Handhabung

5.1. Uberzeugen Sie sich bei der Ankopplung von Druckluft an das Werkzeug davon, dass das Gerdt
ausgeschaltet ist.

5.2. Das Betriebsventil (zum Ein- und Ausschalten) darf nicht blockiert sein, so dass es immer in
die AUS-Stellung gebracht werden kann. Achten Sie darauf, dass Sie beim Anschalten des Gerdts
das Betriebsventil nicht mit einem Draht, Seil oder Klebeband blockieren.

5.3. Verwenden Sie das Werkzeug nicht an Rohren fiir Druckluft.

5.4. Achten Sie darauf, dass Sie das Gerdit nicht ungewollt unkontrolliert anschalten.

5.5. Legen Sie das Gerdt nicht weg, bis sich die Arbeitshilfsmittel aufgehdrt haben zu drehen.
5.6. Die Sicherheitsausriistung (Schutz der Teile, Sicherheitsabzug, Schnelligkeitsreg
ulierung), die vom Hersteller angebracht wurde, darf nicht entfernt werden.

5.7. Entriegeln Sie im Falle eines Stromausfalls das Schaltventil am Kompressor.

5.8. Entriegeln Sie den Schaltmechanismus im Falle eines Fehlers bei der Luftzufuhr.

5.9, Stellen Sie vor der Montage, Demontage oder Ankopplung eines Anschlusses an das Werkzeug
die Luftzufuhr ab. Driicken Sie zuvor auf das Betriebsventil und fiihren Sie die Luft aus dem
Einlassschlauch, damit es nicht zu unkontrollierten Bewegungen des Schlauches kommt.

5.10. Das Werkzeug ist nicht isoliert und darf nicht benutzt werden, wenn eine Elektroleitung
durchbrochen werden konnte.

6. Luftdruck
6.1. Der Luftdruck wiihrend des Betriebs muss minimal 6,2 BAR sein. Ein niedriger Luftdruck kann

2u einer Sachbeschddigung oder einem vorzeitigen Verschleif3 fiihren.

7. Luftzufuhr

7.1. Das Werkzeug darf nur an das System fiir die Luftzufuhr angeschlossen sein.

7.2. Uberzeugen Sie sich davon, dass die Druckluft sauber und trocken ist und ein geeignetes
Olgemisch enthlt. Benutzen Sie die Wartungseinheit fiir die Luftsteuerung mit dem Luftfilter, die
Regulierung und Olvorrichtung. Falls Sie die genannte Ausriistung nicht benutzen, kénnen Sie das
Gerdt auch eindlen, indem Sie die Luftzufuhr unterbrechen und in den Schlauch einen Teeldiffel (5
ml) geeignetes Pneumatik-Motordl, das von dem Hersteller vorgeschrieben ist und eine Korrosion
und Oxidation verhindert, eingieBen. SchlieBen Sie die Luftzufuhr wieder an das Gerdt an und
lassen Sie es ein paar Sekunden langsam laufen, damit das 01 kreisen kann. Im Falle, dass Sie oft
mit dem Gerdt arbeiten, dlen Sie das Gerdt jede 3-4 Stunden, sowie jedes Mal, wenn die Drehzah!
oder Motorstdrke abnimmt.

7.3. SchlieBen Sie das Gerdt an die Luftzufuhr (Kompressor) an, wie in Abbildung A dargestellt.
7.4. Das Werkzeug darf an das Luftsystem nie ohne ein SchiieBventil angeschlossen werden, das
leicht zugdnglich ist und eine schnelle Bedienung des Systems ermaglicht. -

8.Lagerung
8.1. Lagern Sie das Werkzeug in einem trockenen, nicht feuchten Raum. Bevor Sie das Werkzeug
weglegen, muss es gedlt werden.

9. Tagliche Wartungsarbeiten

9.1. Der Luftfilter und die (ffung fiir die Luftzufuhr des pneumatischen Werkzeugs miissen
tdglich gereinigt und getrocknet werden.

9.2. Alle Anschliisse fiir eine schnelle Ankopplung, die sich im System befinden, miissen geschmiert
werden, so dass es nicht zu deren Blockierung kommt.

9.3. Das Kondenswasser muss jeden Tag aus dem Luftfilter und dem Kompressor ausgelassen
werden.

9.4. Um eine Rostbildung zu verhindern und einen Verschleif zu jeren, muss das
pneumatische Werkzeug nach jedem Gebrauch gereinigt und geschmiert werden.

|

10. Mégliche Stérungen
10.7. Falls Sie komische Laute vernehmen, oder im Falle eines pldtzlichen Leistungsverlusts muss
das Gerdt sofort ausgeschaltet werden. Kontrollierten Sie das pneumatische Werkzeug und das
System fiir die Zufuhr von Druckluft.
10.2. Pneumatisches Werkzeug:
- wurde ungeniigend geschmiert,
- Das Werkzeug oder die Zusatzausristung ist aufgrund unsachgemdlen Gebrauchs oder eines
Defekts abgenutzt.
10.3. System fiir die Zufuhr von Druckluft:
- Druck im Kompressor ungeniigend,
- Druckregulierung nicht auf den richtigen Druckstand eingestellt,
- Luft entweicht beim pneumatischen System,
- Der Filter oder das Schmiergerdt sind verstopft.
- Der pneumatische Schlauch ist eingepresst, durchgebohrt oder zu lang (Leistungsverlust).

11. Gerdtewartung:

11.1. Benutzen Sie nur Original-Ersatzteile.

11.2. Im Falle, dass ein Werkzeug nicht funktioniert, oder beim Austausch von Teilen, kontaktieren
Sie bitte den Hersteller oder einen autorisierten Lieferanten.

11.3. Jegliche Reparaturarbeiten diirfen nur von autorisiertem Personal durchgefiihrt werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG FUR WARTUNGSEINHEITEN UNIOR

1. Montage

1.1. Verbinden Sie die War inheit Unior so, wie es in Abbildung A ist.

1.2. Fiihren Sie die Filter und das 01 in die Behiilter ein, die auf der unteren Seite der
Wartungseinheit angebracht sind.

1.3. Falls Sie fiir die Montage der Wartungseinheit eine Konsole benutzen, entfernen Sie zuerst
die Befestigungsringe, setzen Sie dann die Konsole ein und befestigen Sie sie mit Hilfe der
Befestigungsringe.

2.Kond ntfernung (Filter fiir das Ablassen von Wasser)
2.1. Lassen sie das Kondenswasser aus dem Kondensbehiilter, bevor es die Maximalgrenze
iiberschreitet.

2.2. Drehen Sie zwecks Ablassen des Kondenswassers das Ventil am Boden des Kondensbehdlters
entgegen dem Uhrzeigersinn. Benutzen Sie kein Werkzeug fiir das iffnen des Ventils, da Sie es
beschidigen kinnten. Offnen Sie das Ventil mit der Hand. €@

3. Druckregulierung @

3.1. Das Drehen der Regulierung des Luftdrucks im Uhrzeigersinn bewirkt eine Erhohung des
Sekunddrdrucks im System. Den Druck reduzieren Sie durch Drehen der Regulierung entgegen dem
Uhrzeigersinn. @

3.2. Ziehen sie vor der Einstellung des Luftdrucks die Druckregulierung nach oben. Wenn der



Luftdruck eir IIt ist, ziehen Sie unbedingt die Luftdruck nach unten, so dass sie
geschlossen ist. Falls die Regulierung nicht ausgeschaltet ist, kann es zu einer selbststdndigen
Druckregulierung kommen. @

4. Eindlen und Regulierung der Olmenge @

4.1. Filr das Eindlen der Druckluft empfehlen wir das 01150 VG 22.

4.2. GieBen Sie das Ol in den Behiilter fiir das Eindilen ein. Fiillen Sie den Behlter bis maximal 80
% des Volumens des Behdlters.

4.3. Die Olmenge ethdhen Sie durch Drehen des Regulierungsventils an dem Gerit fiir das Eindlen
entgegen dem Uhrzeigersinn. Durch Drehen im Uhrzeigersinn wird sie reduziert. 0 steht fiir das
Minimum, 9 fiir das Maximum. €

5. Hinweis

5.1. Daeinige Teile aus Polykarbonat gefertigt sind, diirfen Sie das Gerdt niemals in einer
Umgebung mit organischen Ldsungen verwenden.

5.2. Benutzen Sie fiir die Reinigung des Gerdts nur neutrale Reinigungsmittel.

5.3. Der Luftdruck im Gerdt darf nicht den maximalen Druck von 9,5 bar iiberschreiten.

ISTRUZIONI PER UN SICURO UTILIZZO DEGLI UTENSILI PNEUMATICI UNIOR

1. Avviso importante

1.1. Prima di utilizzare questo prodotto, leggere le istruzioni per I'uso. Tutta la documentazione
deve essere conservata in modo tale che possa essere consultata da chiunque prima di ogni utilizzo.
1.2. L'aria compressa é potenzialmente pericolosa. £ quindi necessario prestare particolare
attenzione quando si maneggia 'utensile p icoo P iche.

1.3. Evietato I'uso non supervisionato di questo strumento da parte di persone inesperte.

1.4. Quando si utilizza questo strumento, bisogna sempre adottare una posizione stabile ed
equilibrata, tenendo lo strumento in modo tale da superare la contropressione (potenza) generata
dal funzionamento dell utensile.

2. Utilizzo

2.1. Otoprotettori devono essere indossati quando si utilizza 'utensile pneumatico poiché
lesposizione agli alti livelli di rumore durante il suo funzionamento puo provocare danni
permanenti all udito.

2.2. Occhiali di sicurezza devono essere indossati quando si utilizza il prodotto in modo da
proteggere gli occhi da particelle volanti.

2.3. Guanti di protezione devono essere indossati quando si utilizza il prodotto.

2.4. Poiché gas nocivi possono essere prodotti durante lesecuzione dei lavori, é necessario utilizzare
una maschera di respirazione adatta.

2.5. Il prodotto vibra durante il funzionamento. Lesposizione a lungo termine alle vibrazioni puo
causare problemi di salute per 'utente.

2.6. Prestare attenzione per evitare che abiti, capelli o strofinacci possano rimanere impigliati
nelle parti rotanti dello strumento. Inoltre, astenersi dal toccare le parti del dispositivo che sono in
movimento durante il funzionamento, in quanto cio puo provocare lesioni fisiche.

2.7. Non utilizzare I'utensile senza gli accessori di sicurezza prescritti.

3. Ambiente di lavoro

3.1. Le pits comuni cause di lesioni fisiche per gli utenti sono scivolamenti, particelle di prodotti
lavorati e cadute. Creare un ambiente di lavoro che lasicurezza nello svolgin delle
attivita lavorative. Rimuovere tutti gli elementi non necessari o in eccesso dal posto di lavoro prima
diavviare il lavoro.

3.2. In conformita con le condizioni generali di utilizzo dello strumento, é inadatto I'utilizzo in un
ambiente umido o esposto a pioggia o acqua.

3.3. Non utilizzare lo strumento in atmosfera esplosiva.

4. Prima dell’'uso

4.1. Non utilizzare tubi danneggiati o usurati e altre attrezzature pneumatiche. Prima di utilizzare
lo strumento, controllare i giunti e assicurarsi che i tubi non siano danneggiati.

4.2. Assicurarsi che le viti e il dado sulla superficie esterna del dispositivo siano tutti avvitati
saldamente.

4.3. Utilizzare lo strumento soltanto per gli scopi prescritti.

4.4. Fissare la parte che deve essere lavorata utilizzando un morsetto appropriato o uno strumento
difissaggio.

5. Gestione dell’utensile

5.1. Quando si collega I'aria compressa all utensile, assicurarsi che lo stesso sia spento.

5.2, Lavalvola di alimentazione (on-off) dell utensile deve essere rilasciata tutte le volte al fine
di consentirle di ritornare alla posizione “off"! Pertanto, la valvola di alimentazione non dovrebbe
essere bloccata da fili, corde o nastri adesivi durante il funzionamento dell'utensile.

5.3. Astenersi dal muovere ['utensile tenendo il tubo dell'aria compressa.

5.4. Fare attenzione a non provocare qualsiasi improvvisa attivazione incontrollata dello
strumento.

5.5. Non riporre lo strumento fino a quando gli accessori di lavoro hanno smesso di ruotare.
5.6. Non rimuovere l'attrezzatura di sicurezza installata dal fabbricante, (vale a dire la tutela delle
parti rotanti, lo scarico di sicurezza, il controller di velocita, ecc.).

5.7. In caso di perdita di alimentazione, aprire la valvola di spegnimento sul compressore.

5.8. In caso di mancanza di fornitura di aria, aprire il meccanismo di spegnimento.

5.9. Prima del montaggio, smontaggio o installazione di qualsiasi parte sull'utensile, spegnere
I'alimentazione di aria dopo aver scaricato Iaria dal tubo di fornitura mediante 'applicazione
dipressione sulla valvola di alimentazione, in modo tale da impedire qualsiasi movimento
incontrollato del tubo.

5.10. Lo strumento non é isolato, pertanto non deve essere utilizzato se esiste una possibilita di
quasto elettrico

6. Pressione dell’aria

6.1. La pressione durante il funzionamento dello strumento dovrebbe essere almeno 6,2bar (90
psi). Una pits bassa pressione di lavoro puo causare la riduzione delle prestazioni dello strumento
pneumatico.

7. Fornitura di aria

7.1. Lutensile deve essere collegato soltanto al sistema di approvvigionamento di aria.

7.2. Assicurarsi che I'aria compressa sia pulita e asciutta con la giusta miscela di olio. Utilizzare il
filtro dell‘aria, il regolatore e il lubrificatore per gestire 'aria. Se non si utilizza questa
apparecchiatura, l'utensile puo essere lubrificato anche arrestando I'alimentazione dell‘aria e
versando un cucchiaino da té (5 ml) di appropriato olio motore pneumatico prescritto dal
costruttore, che previene la formazione di ossidazione e corrosione. Collegare I'alimentazione di
aria all'utensile e farlo funzionare per pochi secondi al fine di consentire la circolazione delllio. Se
l'utensile viene utilizzato frequentemente, dovrebbe essere oliato ogni 3-4 ore e, allo stesso tempo,
dovrebbe essere ridotta la velocita del motore e la potenza.

7.3. Collegare ['utensile all'alimentazione di aria (compressore), come dimostrato nello schema A.
7.4. Non collegare I'utensile al sistema di approvvigionamento di aria senza installare la valvola di
chiusura, che ¢ facilmente accessibile e facilita la gestione rapida del sistema.

8. Conservazione
8.1. Riporre l'utensile in una stanza asciutta senza alcuna umidita. Lutensile dovrebbe essere
oliato prima di venire riposto.

9. Lavori di manutenzione quotidiana

9.1. Pulire regolarmente ed asciugare il filtro dell‘aria e lingresso per la fornitura di aria all'utensile
pneumatico.

9.2. Lubrificare tutti gli attacchi per connessioni rapide che sono incluse nel sistema al fine di
evitare blocchi.

9.3. Scaricare I'acqua condensata dal filtro dellaria e dal compressore giomalmente.

9.4. Al fine di prevenire la formazione di ruggine e di assicurare la minima usura, l'utensile
pneumatico deve essere pulito e lubrificato dopo ogni uso.

10. Possibili malfunzionamenti
10.7. Se notate qualsiasi suono insolito o unmprovvisa perdita di potenza, spegnete il dispositivo
immediatamente. Controllate 'utensile pneumatico e il sistema di alimentazione di aria
compressa.
10.2. Utensile pneumatico:
- l'utensile non é sufficientemente lubrificato
- l'utensile o I'attrezzatura abbinata sono usurati a causa di un uso improprio o un difetto
10.3. Sistema di alimentazione di aria compressa:
- pressione insufficiente del compressore
- il regolatore di pressione non é impostato per il livello di pressione corretta
- céuna perdita d‘aria nel sistema pneumatico
- ilfiltro ol dispositivo di lubrificazione é intasato
- il tubo flessibile pneumatico & compresso, perforato o troppo lungo (perdita di potenza)

1.M i dell’utensil.

11.1. Utilizzare solo ricambi originali.

11.2. Nel caso in cui l'utensile non funzioni o siano necessarie parti di ricambio, contattare il
produttore 0 un fornitore autorizzato.

11.3. Le riparazioni possono essere esequite solo da personale autorizzato.

ISTRUZIONI PER L'USO DEL FILTRO UNIOR, DEL REGOLATORE E DEL LUBRIFICATORE (FRL)

1. Installazione

1.1. Collegare le parti FLR Unior al compressore e alle altre attrezzature, come dimostrato nello
schema A.

1.2. Installare i filtri e lolio nei contenitori localizzati alla base dei pezzi FRL.

1.3. Sessi utilizza una console per l'installazione dei pezzi FRL, prima rimuovere gli anelli di
fissaggio e quindi inserire la console e collegarla utilizzando gli anelli di fissaggio.



2. Rimozione di condensa (filtro di estrazione di acqua) @

2.1. Rilasciare la condensa dal contenitore di condensazione prima che raggiunga il livello
massimo.

2.2. Perrilasciare la condensa, girare la valvola nella parte inferiore del contenitore di
condensazione in senso antiorario. Non utilizare strumenti per aprire la valvola, poiché cio puo
causare danni, ma piuttosto aprirla a mano. @

3. Regolazi di pressi (regol e di pressione) @

3.1. Girando la manopola di controllo del regolatore di pressione aria in senso orario, si genera un
aumento di pressione secondaria nel sistema. La pressione nel sistema puo essere ridotta ruotando
la manopola in senso antiorario. @

3.2. Prima di impostare la pressione dell‘aria, tirare la manopola di regolazione della pressione
dellaria verso 'alto. Quando la pressione dellaria é impostata, bisogna tirare la manopola del
regolatore di pressione aria verso il basso per bloccarla. Se il regolatore non é bloccato, la pressione
pud essere regolata automaticamente. @

4. Lubrificazione e regol del vol di lubrificazione @
4.1. Lolio IS0 VG 22 é raccomandato per lubrificare I'aria compressa.

4.2. Versare [olio nella vasca di lubrificazione dell aria. Riempire la vasca fino ad un massimo
dell'80% del suo volume.

4.3. llvolume di oliatura dell'aria puo essere incrementato ruotando la valvola di controllo sul
dispositivo di lubrificazione aria in senso antiorario. Ruotando in senso orario la valvola, viene
ridotto il volume. 0 indica il minimo e 9 indica il massimo. @

5. Avvertenza

5.1. Poiché alcune delle parti sono in poli
che contiene soluzioni organiche.

5.2. Utilizzare detergenti neutri per pulire il dispositivo.

5.3. La pressione dell‘aria nel dispositivo non deve superare la pressione massima di 9. 5 bar.

non utilizzare il dispositivo in un

CONSIGNES DE SECURITE POUR L'UTILISATION DES OUTILS PNEUMATIQUES UNIOR

1. Avis important

1.1. Lisez les consignes d'utilisation avant d'utiliser ce produit. Toute la documentation doit étre
rangée de maniére a pouvoir étre consultée avant 'utilisation de I'appareil par les personnes
concernées.

1.2. L'air comprimé est potentiellement dangereux. Il est donc nécessaire de prendre des
précautions particuliéres lors de la manipulation d'un outil ou d'un équipement pneumatique.
1.3. Lutilisation de cet outil par des personnes inexpérimentées sans surveillance est interdite.
1.4. Lorsque vous utilisez cet outil, adoptez toujours une position stable et équilibrée, en tenant
Iappareil de maniére a supporter la contre-pression (force) générée par le fonctionnement.

2. Utilisateur

2.1. Des protections auditives doivent étre portées pendant 'utilisation de l'outil pneumatique,
car lexposition aux forts niveaux de bruit dus a son fonctionnement peut provoquer des lésions
auditives irréversibles.

2.2. Des lunettes de sécurité doivent étre portées pendant I'utilisation du produit pour protéger les
yeux des particules volantes.

2.3. Des gants de protection doivent étre portés pendant ['utilisation du produit.

2.4. Des gaz nocifs peuvent étre dégagés pendant le travail. Utilisez un masque respiratoire
adéquat.

2.5. Le produit vibre pendant le fonctionnement. Une exposition prolongée aux vibrations peut
causer des problemes de santé a l'utilisateur.

2.6. Faites attention a ce que les vétements, les cheveux ou les tissus de nettoyage ne se prennent
pas dans les piéces en rotation de loutil. De plus, abstenez-vous de toucher les piéces de I'appareil
en mouvement durant le fonctionnement, pour vous éviter toute blessure physique.

2.7. N'utilisez pas loutil sans les accessoires de sécurité préconisés.

3. Environnement de travail

3.1. Les glissades, les particules déléments traités et les chutes sont les causes les plus courantes
des blessures subies par les utilisateurs. Organisez un environnement de travail qui puisse garantir
la sécurité et le bon déroule des opérations. Avant de atravailler, enlevez du lieu
de travail tous les objets non indispensables ou superflus.

3.2. Conformément aux conditions générales d'utilisation, loutil nest pas prévu pour étre utilisé
dans un environnement humide. Il ne doit pas non plus étre exposé a la pluie ou  leau.

3.3. N'utilisez pas loutil dans des atmosphéres explosives.

4. Avant l'utilisation

4.1. N'utilisez pas de tuyaux ni déquip s i 6 ou usés. Avant
dutiliser loutil, vérifier [€tat des joints et assurez-vous que les tuyaux ne sont pas abimés.
4.2. Assurez-vous que les vis et [écrou sur la surface externe de 'appareil sont bien vissés
fermement.

4.3. Nutilisez loutil que pour les usages préconisés.

4.4. Apposez la piéce a traiter en utilisant une attache ou un outil de fixation approprié.

o

5. Manipulation de l'outil

5.1. Lorsque vous raccordez ['air comprimé a loutil, vérifiez que loutil est bien éteint.

5.2. Lavalve de démarrage (on—off) de loutil doit tout le temps étre ouverte pour pouvoir étre
remise en position « off ». La valve de démarrage ne doit donc pas étre bloquée par un fil, une corde
ou du ruban adhésif pendant la mise en marche de loutil.

5.3. Ne déplacez pas I'appatreil en le tenant par le tuyau a air comprimé.

5.4. Prenez garde a ne pas mettre [outil en marche de maniére involontaire et incontrolée.

5.5. Ne posez pas loutil avant que les accessoires de travail aient arrété de tourner.

5.6. Nenlevez pas les équipements de sécurité installés par le fabricant (c.-a-d. la protection des
piéces en rotations, la décharge de sécurité, le controleur de vitesse, etc.).

5.7. En cas de coupure de courant, ouvrez la valve de commande située sur le compresseur.

5.8. En cas de coupure de I'alimentation en air, ouvrez le mécanisme de commutation.

5.9. Avant le montage, le démontage ou l'installation de tout accessoire de loutil, coupez
I'alimentation en air aprés avoir vidé I'air du tuyau d'alimentation en faisant pression sur la valve
de démarrage, pour empécher tout mouvement incontrdlé du tuyau.

5.10. Loutil n'est pas isolé il ne doit donc pas étre utilisé si une panne délectricité est susceptible
de se produire.

6. Pression de l'air

6.1. La pression utilisée pendant le fonctionnement de loutil doit étre au moins de 6,2 bars
(90 psi). Toute pression de fonctionnement inférieure peut réduire les performances de loutil
pneumatique.

7. Alimentation en air

7.1. Loutil doit étre branché uniquement au systéme d'alimentation en air.

7.2. Assurez-vous que |'air comprimé est propre et sec, avec le bon mélange d'huile. Utilisez

I ble filtre a air — ré pour gérer [air. Si vous n'utilisez pas cet
équipement, vous pouvez également graisser [outil en stoppant I'alimentation en air et en
versant une cuiller  café (5 ml) d'huile de moteur pneumatique recommandée par le fabricant,
qui empéche la corrosion et [oxydation. Branchez I'alimentation en air de [outil et laissez-le
fonctionner quelques secondes pour permettre a I'huile de circuler. Sl est fréquemment utilisé,
loutil doit étre graissé toutes les 3 — 4 heures. En méme temps, il faut réduire la vitesse et la
puissance de la machine.

7.3. Branchez loutil a I'alimentation en air (compresseur) comme indiqué sur le schéma A.
7.4.Ne branchez pas l'outil du systéme d'air comprimé sans avoir installé la valve d‘arrét, qui est
facilement accessible et facilite la maitrise rapide du systeme.

8. Rangement
8.1. Rangez loutil dans une piéce séche sans aucune humidité. Loutil doit étre lubrifié avant
détre range.

9. Travaux d’entretien quotidiens

9.1. Nettoyez et séchez réqulierement le filtre a air et lorifice dentrée de I'alimentation en air de
loutil pneumatique.

9.2. Graissez tous les accessoires pour les branchements rapides inclus dans le systéme et pour
éviter les blocages.

9.3. Viidez quotidiennement leau condensée du filtre a air et du compresseur.

9.4. Afin dviter ['apparition de rouille et de limiter au maximum I'usure, loutil pneumatique doit
étre nettoyé et lubrifié apres chaque usage.

10. Défectuosités potentielles

10.7. Sivous remarquez un bruit inhabituel ou une brusque perte de puissance, éteignez
immédiatement la machine. Vérifiez loutil p et le systéme d'alii ion en air
comprimé.

10.2. Qutil pneumatique :

- loutil nest pas suffisamment lubrifié

- loutil ou 'accessoire supplémentaire est usé en raison d'une mauvaise utilisation ou d'un défaut
10.3. Le systéme d'alimentation en air comprimé :

- pression du compresseur insuffisante

- le réqulateur de pression n'est pas réglé au bon niveau de pression

- ily a une fuite d'air dans le systéme pneumatique

- le filtre ou le dispositif de lubrification est bouché

- le tuyau pneumatique flexible est comprimé, troué ou trop long (perte de puissance)

11. Réparation de l'outil :
11.1. Utilisez exclusivement des piéces de rechange originales.
11.2. Si loutil ne fonctionne pas ou si des piéces de rechange sont nécessaires, contactez le



fabricant ou un fournisseur agréé.
11.3. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des agents agréés.

CONSIGNES D'UTILISATION DE L'ENSEMBLE FILTRE REGULATEUR LUBRIFICATEUR (FRL)
UNIOR

1. Installation

1.1. Raccordez l'ensemble FLR Unior au compresseur et aux autres accessoires, comme indiqué
surle schéma A.

1.2. Installez les filtres et mettez I'huile dans les récipients situés d la base de lensemble FRL.

1.3. Sivous utilisez une console pour installer lensemble FRL, retirez d‘abord les bagues de fixation,
insérez ensuite la console puis attachez-la a I'aide des bagues de fixation.

2. Elimination du condensat (filtre d’extraction d’eau) @

2.1. Videz le condensat du récipient a condensation avant qu’il atteigne le niveau maximum.
2.2. Pour vider le condensat, tournez la valve au pied du récipient a condensation dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre. Ouvrez la valve a la main et n'utilisez pas d'outils pour éviter
dendommager l'appareil. @

3. Régulation de la pression (régulateur de pression) @

3.1. Tournez le bouton de commande du réqulateur d'air comprimé dans le sens des aiguilles d'une
montre pour augmenter la pression secondaire dans le systéme. Tournez le bouton de commande
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour réduire la pression dans le systéme.
3.2. Avant de régler la pression de [ air, tirez le bouton de régulation de la pression de I'air vers le
‘haut. Une fois la pression de ['air réglée, vous devez tirez le bouton du régulateur de la pression de
I'air vers le bas pour e verrouiller. Si le régulateur st pas verrouillé, la pression peut étre réglée
automatiquement. @

etréglage du ni de graissage @

4.1. L'huile IS0 VG 22 est dée pour huiler 'air comprimé.

4.2. Versez I'huile dans le pot d'huilage de I'air. Remplissez le pot jusqu'a 80 % maximum de son
volume.

4.3. Le volume d"huilage de I'air peut étre augmenté en tournant la valve de commande sur le
dispositif d'huilage de I'air dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. On peut réduire le
volume en tournant la valve dans le sens des aiguilles d'une montre. 0 indique le minimum et 9
le maximum. @

5. Avertissement

5.1. Certaines piéces étant composées de polycarbonate, n‘utilisez pas 'appareil dans une
atmosphére qui contient des solutions organiques.

5.2. Utilisez des produits de lavage neutres pour nettoyer appareil.

5.3. La pression de I'air dans I'appareil ne doit pas dépasser 9,5 bars maximum.

MHCTPYKLAW NO BE30NACHOMY UCMONIb30BAHUIO PYYHOTO NHEBMATUYECKOTO
WHCTPYMEHTA UNIOR

1. BaxkHoe yBejoMNeHune

1.1. lpexade, vem ucr 3MOm uHcMp p UHCMpyKyuU 0N
UCnonb308aHus. Bes 00KyMeHmayus 00/KHA XpaHUMbCA Maxum 06pasom, 4mobbl bina
docmynHa ioBomy, ucnosib3yiouiemy ycmpoticmeo.

1.2. Oxkamel(i 8030yX nomeHyuabHo onacex. [1o3momy Heo6xo0uMo NpUHUMAMb Mepo!

npedocmap mu, b C pyHbIM KUM UHCMp w
NHesMamuyeckum 060pydosaruem.

1.3. b )pHOe U 3M020 UHCMP y nepcoranom
3anpeujeHo.

1.4. Wenomb3ys smom uHcmp HyXHO 8ce20a np e U pastosecHoe

NOJIoXKeHUe, 0epxa UHCmpyMeHm makum 06pasom, 4moGsl npeodosems npomugodasietue
(ycunue), npou3sodumoe uHcmpymerHmom npu paome.

2.Onepatop

2.1 lpu pabome ¢ KUM UHC
HAYWHUKU, NOCKOTbKY 8030elicmaLe LLyMa 8bIC0K020 YPOBHS, NPOLI3B0OUMO20 UHCMPYMeHMOM
80 8pems pabombi, MoXem npusecmu K Henonpasumoti nomepe cayxa.

2.2. /Inq 3awjumel 2n1a3 om yacmuy npu pabome ¢ ukc
UCNO/b308aMb 3ALLUMHbIE 04K

2.3. Takxe npu pabome ¢ uHcmp cedyem

2.4. [ockonbky 80 6pems paboms! Mozym 8b10e/1AMbLCA 8pedHble 2a3bl, Bun»ma

ua q Macka.
2.5. lpodyxm eubpupyem 8o pems pabomel. [loneosp

s030eicmeue

MOXem 8b136aMb Np 030
2.6. llpedomepawaiime 3axsam o@e)m?b/ u eono( yacmamu p

uHcmpymerima. Bosdepxusatimecs om nplIKOfHOBGHUﬂ K 0BUKYUJUMCA Yacmam ycmpoiicmea
80 8pem# e20 pabombi, NOCKOTIbKY 3M0 MOXem npusecmu K mesecHbiM N08peXOeHUsIM.

2.7. Heua time uHcmp Ge3 P cpedcme Ge3onacHocmu.
3. MpoussoacTBeHHbIE yCNOBUA
3.1. Camble yacmele npuYUHe! MestecHbix N0gp i onep -

UHC qacmuyel

P p unaderus. Co30atime
maeHHble /108U, Komopble 0Gecneyam GeonacHocms 6
pabome. Yoanume ece HeHy)KHb/e unu usnuWHUe npedmeml u3 paboyezo npocmparcmea do

Hayana pabome.

3.2. Bcoomsemcmeuu ¢ o6wumu ycroguamU uct uHcmp uHemp He
p 04 3KC 80 8/10XHO ii cpede. He donyckaime nonadaxus

80061 HA UHCMPYMeEHM U/ patomel nod 0ox0Em.

3.3. Heua time uHcmp 80 63p Holi ammocipepe.

4. Mepep ncnonbsosaHuem
4.1. He ua i um

P [Teped uc uHemp posep
Ymo wnaxeu u mpy6onposodsl He NospexdeHsl.

4.2. Y6edumece, 4mo 8UHMBbI U 2aLIKU HA BHELHeL N0BEPXHOCMU UHCMPYMeHma myzo

wnaKeu u py20e NHesMamuyeckoe
uybedumece,

3amAHyml.
4.3.Ua (ime uHcmp mostbKo no .
4.4. 3axpenume demans, Komopas Gydem o6p A, Cuc

3aXuma unu npuc

5. Mpasuna o6paljeHns C MHCTPYMEHTOM

5.1. lpu nodcoedureHuu mazucmpanu cxamozo 8030yxa K nHesMouHcmpymeHmy ybedumec,
Ym0 UHCMPYMEHM BbIKTTIOYeH.

5.2. Kypox sviknioyerus urcmpymerima “On-Off (B-Bbikn)” domxen Goime 8ce2da ceobodeH
019 mo2o, Ymobsl p o6pamHo & “Off (Boikn)” -
8bIK/H04eH0. Takum 06pasom, KypoK 8bIkiio4eHus He 00/mxeH BbiMb 3a0/I0KUPOBaH NPposodom,
8epEBKOL UL U30AYUOHHOL NIeHMOU 60 8peMA BKITIOYeHUS UHCMPYMeHMA.

5.3. Bosdep b 0m nep UHCmp 0epXxa 3a WaK2 CKXamozo 8030yXa.
5.4. He donyckatime ntoGoe UHCmp

5.5. He knadume ycmpoiicmeo do nonwoii ﬂcmaHaeKu A pab04e20 UH(

5.6.He ] npucnocobnenus, yc (mo ecmo
3aujumy 8paujaoU{UXCA Yacmed, 8bINYCKHbIX 0MBepCcmuL, pezynamopos ckopocmu u m.o.).
5.7.Bcnyyae omkasa p peccop Kknanax noda4u 8030yxa
Ha Komnpeccope.

5.8. B cnyyae omkasa 6 cucmeme nodayu 8030yxa omkpoiime peeynupyrousuti Knanan.

5.9. leped cboproti, pazopkoil uHc unu nepeo yc i mroGbix

npuHaonexHocmel sbiko4aiime nodayy 8030yxa. [ns npedomepauieHus poieKos waxed,

neped omKkIoYeHuem nodayu 6030yxa Cpoceme 0as/eHue U3 MauCmpany HaXamuem Ha

KYPOK 8KTI04€HUS UHCMpYMeHma.

5.10. Mrcmp He p I 1N03MOMy He Q0/KeH UCNOMb308aMbCA, eCIU eCmb
Mb WU HAUYUE pudeckoz0 npobos (asapuu).

6. [laBneHune Bo3ayxa

6.1. [lasnerue 60 8pems pabome! uHcmpymenma domxHo Gbimo He Huxe 6,2 6ap (90 psi).
bonee Hu3Koe paboyee dasieHue MoXem NpUSECMU K CHUXeHUIO pagoyux Xapaxmepucmuk
NHEBMAMUYeCK020 UHCMPYMeHMA.

7.Mopava Bo3ayxa

7.1. MricmpymeHm domxeH Gbimb coeduHéH mostbko ¢ cucmemoll nodayu 6030yxa.

7.2. )’6eﬂume(b Ymo cxameiti 8030yx YucmbIti U cyxoli U ¢ npasubHol nodayeli macna.

Ha 0) i punomp, p p u ny6p 4mobil ynp

Kayecmeom nodasaemozo 803dyxa. Ecnu Bel He ucnob3yeme smo o6opydosatiue,
UHCMpYMeHM MOXHO CMa3bI8amb npu 0CMaroske nooayu 8030yxa 3anugkoll 00Hou YatiHol
JI0XKU (5 M) npednucanHozo np K020 )i macna,
npedomepajatoujezo 06pazosartie KOppo3uu U okUCeHUs 0ueamens. Bozo6Hosume nodayy
8030yXa K UHCMpyMermy u datime emy nopabomame 6 meueruie HecKoNbKUX cekyH, YmoGb!
pacnpedenumb MAcio 8HympU UHC Ecnu urcmp ua A Yacmo,

OH 00/IKeH CMa3bleambCA Kax0ble 3-4 4aca; npu 3Mom ckopocmb 6PaLieHUS U 8bIX0OHAR
MOUWHOCMb O0MKHbI Gbilmb YMeHbUIeHb!.

7.3. lodcoedurume uHcmpymerm K nodaye 8030yxa (k Komnpeccopy), kak nokasaro Ha Creme A.
7.4.He (ime UHC K kol cicmene Ge3 ycmarosKu Knanana
OMK/TK04eHUS, Komopalll 0o/mkeH bimb docmyneH u 06nezyaem Gbicmpoe ynpasexue
cucmemotl.

8. XpaHeHne
8.1. Xparume uHcmpymerm & cyxom nomeuwjeHuu 6e3 colpocmu. Mrcmpymenm domxen Gbime
CMa3aH neped npoooKUMeNbHbIM XPaHeHUEM.



9.E obcny
9.1. PeeynsapHo npoyuwaiime u npoc 0 {f punbmp u 8xo0HoU wmyuep
cucmem! no0ayu 6030yXa NHEBMAMUYECK020 UHCMPYMeHMa.

9.2. Cuenvto np 3a0epKex, (ime 6ce npuc 0n 6bicmpo2o
n0dcoeduHeHUs, 6X00sujue 6 COCMAB CUCmeMb.

93.F cuaiime ckoHOeHcup 600y U3 1] u
Komnpeccopa.

9.4. [ina np p P p U 0Becneyerus MUHUMANbHOZ0

u3Hoca, KUt UHCMp cnedyem ¢/ uybupame nocne kaxdozo
UCNO/b308aHUS.

10. Bo3moxHble c6om B pabote

10.1. Ecnu Bol KaKue-Hu6yob 38YKU WU nomepio
MowHoCmU, (ime uHcmp lposepeme pyuHyto kY10

MauiuKy u cucmemy nodayu Cxamozo 6030yxa.
10.2. Py4Has nHesmamuyeckas MawiuHa:
- He0OCMAMOYHO CMA3aHA;
- UHCmp unu npua uz-3a
UCNOMb308aHUA UL NOAOMKU (Oechekma).
10.3. Cucmema noda4u cxamozo 6030yxa:
- Hedoc Oasneue

peccop
-p P ye Ha Henp i yposeHb

- mpasum 8030yx 8 nHeaMamueckoli cucmente;

- (hunmbmp uu ycmpoiicmeo CMasbI6aHusA 3a6uUmbi;

- WIaH2 Nepexam, npodblpAB/IeH UL CUWKOM OUHHbIL (nomepu MowHocmu).

11. O6cnyKMBaHNE NHCTPYMEHTa:
11.1. Ya (ime motbKo op 3anackble yacmu.

11.2. Koz0a ucmpymeHm nomepan pabomocnoco6Hocmb U mpebyiomcs cMeHHble Yacmu,
ceAwumecs ¢ un

11.3. Pemorm moxem Geime mosbKo

P P

MHCTPYKLIAM NO UCMONb30BAHUI0 OUNBTPA, PEFYIIATOPA W NYEPUKATOPA B
CBOPE (KOMMAEKT «UNIOR FRL» - FILTER, REGULATOR, LUBRICATOR)

1. YcraHoBKa

1.1.1 «Unior FRL» k.
nokasaro Ha Creme A.

1.2. Yemarosume gpusimpe! u 3asielime Mac1o 8 EMKOCMU, pacnooXeHHsle y 0CHOBAHUS.
1.3. Ecnu Bol ucnone3yeme kpoHwmetin 0na yemarosku komnaekma «Unior FRL», cHumume

peccopy u dpyeomy 06opyo Kkak

CHAYANa Kp KoMlbyd, 3amem yc i {iH U 3apuKcupyiime npunazaembie
Kombya.

2.Yp AeHcaTa (GunbTp BogHOM ocywKu) @

2.1. Beinycmume korOercam u3 émKocmu ocywKu 00 00CMUXeHUs 6 Hell MaKCUMAbHOZ20
YpoBHS 6006,

2.2. YmoGb! ebinycmumb KoHOeHcam, nosepHume KAanaH 8HU3y EMKOCMU Npomus 4acosoii

cmpenku. Jina np P P
€20 OMKpLIMUS, @ omKpoime e2o &py4Hyto. @

KNanawa, He uc (ime uHcmp ona

p B Bo3payxa (perynaTtop gasnexus) @
3.1.8p PyuKU ynp pezynamopa 10 4acosoli cmpeske ebi3biaem
yBesluYeHlie 8MOpUYHO20 0as/eHus 8030yxa 6 cucmente. Jlageue & cucmeme Moxem Gbimb
nocpedcmeom ep PyuKU ynp npomus yacosoti cmpenku. @
3.2. lpexade, yem ycmarosums das/ieHuie 8030yXd, NOMAHUME KHONKY pe2y/uposaHus
0dasnerus 8030yxa esepx. Koz0a daeneHue 8030yxa ycmarosnero, Bel domxHol Hadasume Ha
KHONKY pezynamopa 0as/ieHus 6030yxa 8Hu3, ¥moGbl 3acpukcuposams eé. Ecu peaynsimop He
3acpuKcuposa, dasnerue Moxem Goims ycmaroenero aemomamuyecku.@

3. Pery

4. CmasKa v perynuposaHme nogaum macna @

4.1. [ina nodayu co cxameim 6030yXoM 6 Kavecmee CMasKu peKoMeHOyemca Ucnob308ame

macno muna IS0 VG 22.

4.2. 3aneiime macnio 8 émkocme nodayu 8030yxa. 3anosHume émkocme He 6onee yem do 80%

€ 06véma.

4.3. 06vém noda4u cmasku 6 6030yX Moxem Gbimb ysesuyer No8opomoM KNanana Ha

8030yUIHOM ycmpoiicmee cMaKu npomus Yacosol cmpenku. [losopayueas Knanak no 4acosoli

cmperike, 065ém nodasaemoli cvasku Gydem ymeHbUIAMbCA. 3HaveHue «0» coomeemcmayem
<9 - MaKc 063émy i cmasku. @

5.MpepynpexpeHue
5.1. lockoneKy Hekomopie u3 Yacmeli cOenars! U3 nosuoKkap6oHama, He ucnosb3yime

yempoiicmeo & tbepe, komopasi codep P Kule pacmeop
5.2. Wlenone3yiime HeiimpansHele 8etecmea 014 04UCMKU UHCMPYMeHma.
53. 4 8030)X0 8 UHCMP He 0omxkHO np MaKc OasnieHue

9,5 6ap.

WHCTPYKLIV 3A BE3OMACHO U3MON3BAHE HA MTHEBMATUYHI UHCTPYMEHTU UNIOR

1. BaxxHa nHdpopmauusa

1.1. lpedu da u3non3same mo3u npodykm, np UHC 3a pe6a. Lianama
QokymeHmayus mps6ea da ce CoXparasa no Maks6 HayuH, ye da Moxe 0a Gx0e npoyemeHa om
8eKu, Kolimo u3no/138a ycmpoticmeomo.

1.2. (2vcmerusm 8530y e nomeHyuanHo onacex. Emo 3awjo e HeoGxodumo da ce nonazam

cneyuanHu 2pusu npu 6opasere ¢ UHC un
06opyosate.
1.3. He ponup HAa MO3U UHC om Juya e 3a6p

1.4. [Tpu u3no38atxe Ha Mo3u UHCMPYMeHM paGomHUKsM MpAG8a 8UHa2U 0a 3aema cmabunHa
U 6anaHCUpaHa no3utus,0spaxeliku UHCMPYMeHMA No Makse Ha4uH, Ye 0a ce npeodonee

P cuna (erepaus), nop om exc My.

2.MoTpe6uten

2.1. lTpu u3nosi36aHe Ha nHegMamuyHuMe UHCMpyMeHmu mpaG6ea da ce HoCAM aHMUOHU,
MLl Kamo 8ucoKuMe HU8A Ha WwyM no 8peme Ha paboma mozam da dogedam 9o mpatiHo
y8pexdaHe Ha cyxd.

2.2. 3 0a ce npednassim o4ume om ALY Yacmuyu npu paboma c UHCMpyMeHma e
HeoBXo0UMO HOCeHemo Ha 3AUMHU 04L1d.

2.3. lpu paboma c uHcmpymerma mpa6ea 0a ce HOCAM 3ALUMHU PoKABUYU

2.4. Teli Kamo no epeme Ha u3gbpLUBaxe Ha padoma mozam da 6s0am omaeneru 6pedHu
2a308e, MpAG8A 0a ce U3N0/138 NOOX00AA MACKA 30 OULLIAH.

2.5. [podyxkmem 8ubpupa no 8peme Ha paoma. [Ja1120mo u3nazaqe Ha subpayuu moxe oa
NpuYuKU 30pagociosHu npodiemu Ha nompeGumens.

2.6. lozpuxeme ce da npedomepamume 6AU30CMMa Ha pexu, KOCa Wi NOYUCMBAUIU KspnU
do Ce 4acimu Ha uHe Ocaet moad, He dokocgatime 8BpMALU ce U
08uXeLu ce yacmu Ha ycmpoticmeomo no epeme Ha paboma, maLi kamo moea Moxe da dosede
00 (pu3uYecKU HAPAHABAHUA.

2.7. He usnonzgaiime urcmpymenma Ge3 npednucasume akcecoapu 3a Ge3onacrocm.

3. Pa6otHa cpepa

3.1. Hai-4ecmume npuduru 3a gusuyecku 3a nomp anod)
yacmuyu om o6p unu nadate. Ce30aiime pa6oma cpeda,

K0AMO 0CU2YpA8a Ge30NaCHOCM Npu U3NB/IHeHUe Ha mpydosume deliocmu. [Jpedu 3anoyeare

Ha pa6oma omcmpareme 8CUYKU HEHYXHU UL U3MULIHU efleMeHmu om pagomHomo MAcmo.

3.2. B coomeemcmeuie ¢ o6ujume ycs108Us OMHOCHO Ha Mo3u UK

moli He e No0X00Aw 3a ynompea 86 611axHa (peda. Coltjo maka He mpAG8a 0a 6s0e U3noKeH

Ha 00 unu 8oda.

3.3.He (ime UHC 856 63p Ha (peda.

4. Mpean ynorpeba

4.1. He usnon3satime nospedeu Ut U3HOCeHU MApKy4u Unu 0pyea nHeBMamu4Ha mexHUKa.
[pedu da u3non3same uH poepeme C: u ce ysepeme, 4e mpa6ume
He ca nospede.

4.2. Ygepeme ce, 4e 6o1moseme u eatikume Ha Kopnyca Ha ycmpolicmeomo ca 30paso
npumezxamu.

4.3.1: {ime uHc camo cnoped np My.

4.4.0 e we ce 06p C Ha ckoba unu

UHCMpyMmeHm 3a 3aKkpenesatxe.

5.Pa6oTa c MHCTpyMeHTa

5.1. Mpu cewp38ate Ha czscmer 8v30yX KbM UHCMPYMEHMA, Ce y8epeme, Ye UHCMPyMeHma e

U3KITI0YeH.

5.2.0p Kknanat (3a u ) Ha UHC mpabea

0a 60 c8060deH npe3 ysI0mo peme, 3a 0a Moxe moli 0a ce K704 06PAMHO 8 NoI0KeHUe
He p Kknanat He mps6ea da 6s0e 6rokupax om

meJi, 8bxe WU (AM03a/Ien8auyd ce SIeHIma npe3 nepuodd Ha delicmaue Ha UHCMpyMeHma.

5.3.1: (ime npemec Ha UHC ype3 0vpnare Ha mps6ama 3a cescmen
830yX.
5.4.8 time 0a He ce np u ponup ipate Ha
UHCMpyMeHma.
5.5. Heoc (ime 0oy UH Qdokamo p yacmu He ca cnpenu 0a ce
8spmAnm.
5.6. He ceanaiime np P Iparo om np (m.e.3a

0m 6zp e Gesonacro agapui , KOHMposep Ha
kopocmma u 0p.)
5.7. B cnyyaii Ha 3a2y6a Ha 3axp p p Knanax Ha
Komnpecopa.
5.8. Bcnyyaii Ha nunca Ha Ha 6B30YX, P p
MeXaHU3BM.



5.9. lpedu MOHMax;, DeMOHMAX UL UHCMANUPAHE HA BCAKAKBU NPUCMABKU HA
UHCMpyYMeHMa, cnpeme N00agaemo Ha 8530yX NOCPedCMBOM U3K/TIYBAHe HA 3aXPaHeaLyama
mpr6a, KaMo No Mo3U Ha4uH wje np 7 p u

5.10. Mecmpymenmsm He e u301Upay, 3amosa He mpAdea Ba (e U3N0/1384, aKO € HaTye
B8B3MOXHOCTIMA 30 eNleKMpUYecKU yoap.

6. Hanarane Ha Bb3ayxa

6.1. Hansearemo no epeme Ha paboma c nHeeMamuyHUSM uHcmpymeHm mpa6ea da 6s0e
Hati-manko 6,2bar (90psi). Mo-Hucko paomro Hanszare 6u dogeno 0o 6M10LIABAHE HA
MuKa Ha UHC

P P

7.3axpaHBaHe ¢ Bb3fiyX

7.1. MHempymermsm mpa6sa da Gs0e c8P3aH Camo CaC cucmemama 3a no0asare Ha 8e30yX.
7.2. }’sepeme e ve C2BCMeHUs 8530yX e YUCM U CyX C NPABUTHAMA CMec om Macio.

I punmep-p U OMAC/IUMeN 3a KOHMPOUPAHe HA 630yXa.
Ao He cmosa 06op UHC Moxe 0a 650e (MasaH cned
CNUPaKemo Ha N00asaHemo Ha 630y, 4pe3 HANUBAHe HA eOHA YaeHa ToXu4Ka (5 M) Ha
"N0OX0OALL0 NHe8MAMUYHO MOMOPHO MACI0, NPednUCaHo Om NPoU38o0dUMes, Koemo uje
npednazea om o6pasysare Ha Kopo3us U oKuCTABake. (8bpxeme 3aXpaHEAHEMO Ha 8530yXa
KoM UHCTPyMeHma u 20 ocmaseme 0a pabomu 3a HAKOJIKO CeKyHOU, 3a 0a ce 0ade 853MOXHOCM
30 YUPKYIUPaHe Ha Macomo. AKo UHCPyMeHmam ce U3N0/136a Yecmo, moii mpAaGea oa ce
Ma38a Ha 8ceKu 3-4 yaca, a 8 CoLLomo epeme, 060pomume Ha d8u2amens U MOWHOCMMA
mpaGea da Gs0am Hamanexu.

7.3. Cewpxeme uxcmp KoM 8B30yX pecopa), Kakmo e NoKasaHo
Ha cxemama A.

7.4. He cevp3saiime uHCmpymeHma KsM cucmemama 3a czscmen 6s30yx, 63 a uHcmanupame
cnupameneH KpaH, kolimo e fiecHo docmaneH u ylecHs1a Gzp30mo ynpas/ieHue Ha cucmemama.

8. CbxpaHeHue
8.1. Coxp {ime UHC 8yx0
0a 650e cmasar npedu da ce cknaoupa.

Ge3 0a enaza. MHcmpymermsm mpsbea

9. EXXepHeBHO NoaApbXKKa

9.1. PedosHo noyucmeaiime u nodcywasaiime 830yWHUS GUAMBP U 8X00d 30 8530yX HA
NHEBMAMUYHUAM UHCMPYMeEH.

9.2. Cmaxeme 8CuyKu npuc 30 63p30 Koumo ca 8
cucmemama, 3a Ba e npedomepamu 6/10Kuparemo um.

9.3. Omemp ip 800a 0m 6530) unmap u komnpecop
BCeKUOHEBHO.
9.4.3a 0a ce npedomspamu 06paysaqemo Ha pex0da u a ce 2apaHMUpa MUHUMATHO

UHcmp mpAbea da 650am noYUCMEAHU U (MAa3eaxu cied
8cAKa ynompeba.

10. Bb3MOXHM Hen3nNpaBHOCTU
10.1. Ao 3a6enexume HAKAK8U HeoBUYaliHU 38YLU UL BHE3ANHA 3a2y6a HA MOWHOCT,
ycmpoticmeomo lposep UHC u
cucmemama 3a czCmeH 6630yX.
10.2. [HesmamudeH uHcmpymerm:

- Mo3u UHCMPYMeHm He e docmameyHo MasaH

- UHCmp w0 P €A U3HOCeHU NOpaodu HenpasLiHa
ynompe6a unu decpekm
10.3. Cucmema 3a czocmeH 6v30yX:
- Hedoc HANA2aHe Ha KoMNpecop
- pezynamopsm Ha Ha/A2aHemo He e HACMPOeH Ha NPABUHOMO HANIA2aHe
- 8B30yXBM U3MUYA OM cucmema
- i PBM WL OMAC @
- mpa6a (Mapkyya) e np pPOpUPaHa unu e mespoe
0vs1ea (3a2y6a Ha mouHocm)
11.CepBus:
1.1. 1 (ime eduHcmaeHo op pe3epeHu yacmu.
11.2. B cnyya, ye mo3u uHemp cnpe da paunu e
HA Pe3epeHU Yacmu, ceep cecnp i C He208 docmasyu.

11.3. Pemormu mo2am 0a ce u365puieam camo om omopu3UpaHU 3a yenma auya.
YKA3AHUA 3A YNOTPEBA HA TPYNA OUNTBP-PETYNIATOP OMACTUTEN (FRL) UNIOR

1. UHcTanupane

1.1. Cespxeme FLR 2pynama Kkem Komnpecopa u 0py2o 06opyoeate, KaKmo e NOKA3aHO Ha
cxema A.

1.2. MHe ipail pume u Maco 8 ., P 68 0cHo8ama Ha FRL
1.3. Axo usnon3same kow30n1a 3a MoHmaxa Ha FRL epynama, nspeo omempareme
uKcupausume XasnKu, ied mosa nocmaseme KoH30/1ma U A npUKpeneme No¢peacmeom
npscmenume.

2. NpemaxBaHe Ha KOHAEH3 @

2.1. Omemp KoHOeH3a om p npedu docmuzate 00 MAKCUMATHOMOo
Hugo.

2.2. 3 0a ce 0c80600u KoHOeH3a, 3a85pMmeme K/1anaxa 8 0sHOMO Ha KoHMeliepa 06pamHo

Ha cmpenku. He (ime uHc 3a Ha knanaxa, maii

Kamo moga moxe da dosede 0o yepexdare, a no-kopo 20 omeopeme ¢ pokd. @

3. Perynupane Ha HansraHeto (PerynaTtop Ha HansraHe) @

3.1. 3a8spmarxemo Ha kon4emo 3a KOHMPOA Ha 8530yXa HA Pe2yamopa Ha HAJIA2aHemo
10 110COKA HA YaC0BHUKOBUMe cmpestku 800U 00 Y8enuYasaHe Ha (PedHOMO HanAzaHe &
cucmemama. HanseaHemo 8 cucmemama moxe 0a 6s0e HAMA/IeHo Ype3 3a85PMare Ha
KonYemo 3a KoHMpPoA 06pamHo Ha yacosHukosume cmpenku. @

3.2. Mpedu Hacmpotigaxe Ha Ha 8v30yxa, Op Hazope p
Kkonye. Kozamo HeoGxo0umomo HanAzawe Ha 6530yxa e HacmpoeHo, mpA6ea 0a HamucHeme
pe2ynupaujomo Konde Haoony, 3a 0a 20 . AKo p oM He e A

HanA2aHemo Moxe 0a ce pe2ynupa asmomamuyHo. o

4. Omac v perynup Ha omac 0@

4.1. 3a omacnasare Ha cevcme 8v30yx ce npenopayea maco IS0 VG 22.

4.2. Haneiime macno 6 koHmetixepa 3a 3a omacnsgare. Hananreme 20 do makcumym 80% om
He208UA 06em.

4.3. 0bemsm Ha oMacIABAHUAM 8530yX MOXe 0d e y8enuYU Ype3 3a85PMaHe Ha KOHMPOSHUA
Knanax Ha yempoiicmeomo 06pamHo Ha cmperku. Ype3 3a6zp My no
N0COKA H YaCOBHUKOBLIMe CMPEIKU, 06emMBm ce HAMANABA. 0 03HA4a8a MUHUMYM, @ 9 N0Ka38a
Makcumym. @

5.MpepynpexpaeHue

5.1. Teli Kamo Hakou om yacmume ca u3p om He
ycmpoticmeomo 6 (pedd, KoAMO Co0BPXA 0peaHUYHU eeme(msa

5.2. 3a 0a noyucmume ycmpoticmeomo, i p noyucmeauyu np
5.3. Hansearemo Ha 8v30yxa & ycmpolicmeomo He mpA6ea 0a HA0BUWIABA MAKCUMATHO
Hanszare om 9,5 6apa.

INSTRUCCIONES PARA LA UTILIZACION SEGURA DE LAS HERRAMIENTAS NEUMATICAS

1. Importante

1.1. Antes de la utilizacion del producto lea las instrucciones de uso. Toda la documentacion
debe encontrarse archivada de tal modo que cualquiera que utilice este aparato pueda leerla
previamente.

1.2. El aire comprimido representa una forma de energia polenr/a/mente pe//gmsa Porello es
necesario que esté muy atento al utilizar h jentas p 0equip pneumdtico.
1.3. No se permite la utilizacion de esta herramienta a personas que no tengan experiencia sin
supervision.

1.4. Durante el trabajo con la herramienta adopte una posicion estable, en equilibrio, y tome la
herramienta de tal modo que pueda superar la presidn contraria (fuerza) que se genera por la
operacion de la herramienta.

2. Usuario

2.1. Utillice protectores de oidos, ya que los niveles elevados de ruido causados por las herramientas
pneumdticas durante su utilizacion pueden provocar darios permanentes de la audicidn.

2.2. Durante la utilizacion del producto es necesario el uso de gafas protectoras que protegen los
ojos de particulas aéreas.

2.3. Al utilizar el producto es necesario el uso de guantes de proteccion.

2.4. Utilice la mdscara protectora correspondiente ya que durante el trabajo pueden producirse
qases perjudiciales a la salud.

2.5. H producto puede producir vibraciones. La prolongada exposicion a las vibraciones puede
producir problemas de salud en el usuario.

2.6. Tenga cuidado que la ropa, el pelo o los parios de limpieza no queden atrapados dentro de
las partes rotativas de la herramienta. Asimismo no toque las partes que se mueven durante el
funci jento. Lo mencionado puede causar darios fisicos en el cuerpo.

2.7. No utilice la herramienta sin los accesorios de sequridad prescritos.

3. Ambiente de trabajo

3.1. Las causas mds comunes de las lesiones fisicas de los usuarios son las resbaladas, las
particulas de las piezas trabajadas y las caidas.Establezca un ambiente de trabajo que garantice
una ejecucion sequra de las tareas. Antes de comenzar con el trabajo elimine todas las piezas
innecesarias o en exceso del ambiente de trabajo.

3.2. De acuerdo con las condiciones generales sobre la utilizacidn de las herramientas, las mismas
no son indicadas para el trabajo en un ambiente himedo. No exponga las herramientas a la lluvia



oelagua.
3.3. No utilice la herramienta en atmdsferas explosivas.

4. Antes de la utilizacion

4.1. No utilice tubos dafiados o desgastados o bien otro equipamiento pneumdtico. Antes de
utilizar la herramienta revise las uniones y asegtirese de que los tubos no se encuentren dafiados.
4.2. Asegtirese de que los tornillos y la tuerca de la superficie externa se encuentren atornillados
ajustadamente.

4.3. Utilice la herramienta solamente para los fines prescritos.

4.4. Fije la pieza que esté trabajand
de fijacion.

utilizando la dera correspondiente o la h

5. Manejo de la herramienta

5.1. Cuando conecte el aire comprimido a la herramienta asegtirese de que la herramienta esté
apagada.

5.2 Lavdlvula do-apagado) de potencia de la h debe encontrarse siempre floja
para que pueda volvera la posicion de apagado. Por eso la vdlvula de potencia no debe estar blo-
queada con un alambre, una cuerda o con cinta adhesiva durante la activacion de la herramienta.
5.3. No mueva la herramienta sujetando el tubo para el aire comprimido.

5.4. Esté atento para no causar un repentino encendido de la herramienta sin control.

5.5. No deje la herramienta hasta que todos los accesorios de trabajo dejen de rotar.

5.6. No debe eliminar el equipamiento de sequridad instalado por el fabricante (ej. la proteccion de
las partes rotatorias, la descarga sequra, el regulador de velocidad, etc.).

5.7. En caso de falta de energia eléctrica abra la valvula interruptora del compresor.

5.8. £n caso de falla del suministro de aire abra el mecanismo de cambio.

5.9. La herramienta no es aislada, por lo tanto no deberia ser utilizada si existe posibilidad de que
ocurra un cortocircuito.

6. Presion de aire

6.1. La presion durante la utilizacion de la herramienta debe ser minimo de 6,2

bares (90 psi). Una presion operativa mas baja puede causar darios o un desgaste excesivo de
la herramienta.

7. Suministro de aire

7.1. La herramienta deberd estar conectada tinicamente al sistema de suministro de aire.

7.2. Asegtirese de que el aire comprimido se encuentre limpio y seco con la adecuada mezcla

de aceite. Utilice el grupo de ensamblaje con el fltro de aire, el requlador y el lubricador para la
administracion de aire. Si no utiliza el equipo previamente mencionado puede lubricar la
herramienta de tal modo que se detenga el suministro de aire y se vierta en el tubo una cucharita
(5 ml) del aceite de motor pneumtico adecuado que previene la corrosion y la oxidacion que haya
sido prescrito por el fabri Conecteel deairealah y déjelo funcionando
lentamente durante unos sequndos para que el aceite pueda circular. En caso de que la
herramienta se utilice con mucha frecuencia, la misma deberd aceitarse cada 3-4 horas y, al mismo
tiempo, deberd reducirse la velocidad de rotacion del motor, asi como también de la fuerza del
mismo.

7.3. Conecte la herramienta al suministro de aire (compresor) como se demuestra en el esquema A.
7.4. No conecte la herramienta al sistema de aire sin la instalacidn de la vdlvula de cierre, la cual es
fdcilmente accesible y permite una rdpida administracion del sistema.

8. Almacenamiento
8.1. Guarde la herramienta en un lugar seco sin humedad. La herramienta deberd estar aceitada
antes de ser guardada.

9. Trabajo diario de mantenimiento

9.1. Limpie y seque reqularmente el filtro de aire, asi como también la entrada para el suministro
de aire de la herramienta pneumdtica.

9.2. Lubrique todos accesorios para la conexidn rdpida que se encuentran en el sistema para
prevenir su bloqueado.

9.3. Todos los dias deberd descargar el agua condensada del filtro de aire y del compresor.

9.4. Para prevenir la formacion de dxido y alcanzar el desgaste minimo es necesario limpiar y
lubricar la herramienta neumdtica después de cada uso.

10. Posibles fallas

10.7. Si nota sonidos raros o en caso de repentina pérdida de fuerza apague inmediatamente el

aparato. Revise la herramienta neumdtica y el sistema de alimentacidn de aire comprimido.
10.2. Herramienta pneumdtica:

- la herramienta no se encuentra suficientemente lubricada,

- lah ienta o el equi adicional estd d do por el uso i

defecto,

10.3. Sistema de suministro de aire comprimido:

- presidn insuficiente del compresor,

- la presidn del requlador no se encuentra ajustada correctamente al nivel de presidn,

- el sistema neumdtico tiene una pérdida,

el filtro o el dispositivo de lubricacion estd obstruido,

- el tubo neumctico flexible se encuentra aplastado, perforado o es demasiado largo (pérdida

iado 0 por

de fuerza).

11. Servicio de reparaciones de la herramienta:

11.1. Utilice solamente los repuestos originales.

11.2. En caso de que la herramienta sufriera un fallo o para reemplazar los repuestos contacte con
el fabricante o el proveedor autorizado.

11.3. Cualquier tipo de reparacidn deberd ser llevada a cabo por personal autorizado.

INSTRUCCIONES DE USO DEL GRUPO DE FILTRO, REGULADOR Y LUBRICADOR (FRL)
UNIOR PARA ENSAMBLAJE

1. Instalaciéon

1.1. Conecte el grupo de ensamblaje (FRL) Unior al compresor y otro equipamiento como se
demuestra en el esquema A.

1.2. Instale los filtros y el aceite en los contenedores situados en la parte inferior del grupo de
ensamblaje (FRL).

1.3. Sipara la instalacion del grupo de ensamblaje (FRL) utiliza una consola deberd quitar los
anillos de fijacion en primer lugar, insertar la consola y sujetarla usando los anillos de fijacidn.

P d

2. Extraccion del liq delac
de agua) @

2.1. Extraiga el liquido de la condensacidn del
que alcance el nivel mdximo.

2.2. Para extraer el liquido de la condensacidn gire la vdlvula en la base del contenedor para
liguido de la condensacidn en el sentido contrario a las agujas del reloj. No utilice ninguna
herramienta para abrir la vdlvula, ya que podria dariarla. Abra la vdlvula manualmente. @

ion (filtro de extraccion

para liquido de la ion antes de

3. Regulacién de la presién (regulador de presién) @

3.1. Al girar el botdn de control del requlador de presion del aire en el sentido de las agujas del reloj
causa un aumento de la presidn secundaria en el sistema. La presion disminuird girando el boton
de control del requlador en el sentido contrario a las agujas del reloj. @

3.2. Antes de ajustar la presidn del aire tire el botdn de control del requlador de presion de aire
hacia arriba. Cuando ajuste la presion del aire deberd tirar el botdn de control del regulador de
presidn de aire hacia abajo para cerrarlo. Si el requlador no se encuentra cerrado la presion se
puede regular automdticamente. @

4. Aceitado y regulacién del volumen de aceitado @

4.1. Para el aceitado del aire comprimido se recomienda el uso del aceite IS0 VG 22.

4.2. Vierta el aceite en el recipiente para el aceitado del aire. Llene el recipiente hasta un mdximo
del 80 % de volumen.

4.3. Elvolumen de aceitado del aire se aumenta girando la vélvula de control del dispositivo para
el aceitado del aire en el sentido contrario a las agujas del reloj. Girando la vdlvula en el sentido de
las agujas del reloj se disminuye. 0 s el minimo y 9 el mdximo. @

5. Advertencia

5.1. Algunas partes se encuentran fabricadas en policarbonato, por eso no use el artefacto en una
atmdsfera que contenga soluciones orgdnicas.

5.2. Para limpiar el artefacto utilice limpiadores neutrales.

5.3. La presidn del aire no debe superar la presidn mdxima que es de 9,5 bares.

POKYNY K BEZPECNEMU POUZITi PNEUMATICKEHO NASTROJE UNIOR

1. Dulezité upozornéni

1.1. Pfed poutZitim tohoto vyrobku si prectéte pokyny k pouziti. Veskerd dokumentace by méla byt
uloZena tak, aby do ni mohl nahlédnout kazdy, kdo se chystd ndstroj pouzit.

1.2. Stlaceny vzduch miiZe byt nebezpecny. Proto je s pneumatickymi ndstroji a ndfadim zapotrebi
pracovat zvldsté opatrné.

1.3. Tento ndstroj nesmi pouzivat nezkusend osoba bez dohledu.

1.4. Pri pouziti tohoto ndstroje musi obsluha vzdy zaujmout stabilni a vyvdzeny postoj a drzet
ndstroj tak, aby dokdzala vyrovnat zpétny tlak (rdz) vznikly chodem ndstroje.

2. Obsluha

2.1. Pri prdci s pneumatickym ndstrojem je tfeba pouZit chrdnice sluchu, protoze vystaveni
vysokym hladindm hluku vyvolanym chodem zafizeni miZe zpiisobit trvalé poskozeni sluchu.
2.2. Pri prdci s vjrobkem je tfeba chrdnit oci pred odletujicimi cdstmi pomoci ochrannych bryli.
2.3. Pri poutiti vyrobku je tfeba nosit ochranné rukavice.

2.4. Vizhledem k tomu, Ze pii prdci mohou vznikat nebezpecné plyny, je tieba pouzit vhodnou
dychaci masku.



2.5. Vyrobek béhem chodu vibruje. Dlouhodobé vystaveni vibracim miiZe zpisobit uZivateli
Zzdravotni problémy.

2.6. Dbejte na to, aby nemohlo dojit k vtazeni odévu, viasii nebo hadrii pouzivanych pii cisténi do
rotujicich soucdsti ndstroje. Nedotykejte se pohyblivych cdsti zafizeni, mohlo by dojit k trazu.
2.7. NepouZivejte ndstroj bez piedepsanych ochrannych pomiicek.

3. Pracovni prostiedi

3.1. Nejcastéjsimi pricinami trazii jsou uklouznuti, pddy a rovnéZ kusy opracovdvanych vyrobkd.
VytvoFte si pracovni prostiedi, které zarucuje bezpe(i pfi prdci. NeZ se pustite do prdce, odstrarite
zpracovniho prostoru vsechny nepotfebné nebo zbytecné predméty.

3.2. Jak je uvedeno ve vseobecnych podminkdch poutiti, ndstroj neni vhodny pro pouZiti ve vihkém
prostredi. Ndstroj by také nemél byt vystaven desti nebo vode.

3.3. Ndstroj nepouZivejte ve vybusném prostredi.

4. Pied pouzitim
4.1. Nepoutzivejte poskozené nebo opotreb é hadice a jiné ické pislusenstvi. Pred
pouZitim ndstroje zkontrolujte spoje a ujistéte se, Ze hadice nejsou poskozené.

4.2. Ujistéte se, Ze Srouby a matice na vnéjsi strané zafizeni jsou vsechny pevné utazZené.

4.3. PoutZivejte ndstroj pouze pro ticely, pro které je urcen.

4.4. Uchytte opracovdvanou soucdst vhodnymi svorkami nebo upindky.

5.Prace s nastrojem

5.1. Pri pripojovdni stlaceného vzduchu k ndstroji se ujistéte, Ze je ndstroj vypnuty.

5.2. Aby bylo mozné ndstroj vypnout, je tfeba vZdy uvolnit dvoupolohovy spinac ndstroje. Proto by
tento spinac nemél byt pfi spousténi ndstroje zajistén drdtem, provazem ani lepici pdskou.

5.3. Nepohybujte ndstrojem tak, Ze jej budete tahat za hadici se stlacenym vzduchem.

5.4. Zamezte necekanému nechténému spusténi ndstroje.

5.5. Ndstroj neodklddejte, dokud se pracovni pfislusenstvi nepfestane otdcet.

5.6. Neodstrariujte bezpecnostni prvky instalované vyrobcem (kryty rotujicich cdsti, bezpecnostni
pojistku, requldtor rychlosti apod.).

5.7.V pripadé vypadku napdjent oteviete spinac na kompresoru.

5.8.V pripadé vypadku privodu vzduchu oteviete spinaci mechanismus.

5.9. Pred montdzi, demontdzi nebo instalaci jakéhokoli piislusenstvi nejprve vypustte vzduch
Zpfivodni hadice stlacenim spinace, a poté vypnéte piivod vzduchu, abyste zabrdnili pfipadnému
nechténému pohybu hadice.

5.10. Ndstroj neni izolovany; proto by nemél byt pouzivdn, existuje-Ii riziko poskozent elektroin-
stalace.

6. Tlak vzduchu
6.1. Tlak vzduchu pouzivaného pfi provozu ndstroje by nemél prekrocit 6,2 baru (90 psi). Vyssi
provozni tlak miZe zpisobit poskozeni nebo nadmérné opotiebeni ndstroje.

7. Pfivod vzduchu

7.1. Ndstroj musi byt pripojen pouze k systému privodu vzduchu.

7.2. Ujistéte se, Ze stlaceny vzduch je isty a suchy a Ze je ve sprdvném poméru obohacen olejem.
Pro dpravu vzduchu pouZijte filtracni, requlacni a mazaci zarizeni (FRL). Pokud toto zafizeni
nepouZijete, miiZete ndstroj mazat také tak, ze zastavite privod vzduchu a naljjete do ndstroje
Cajovou Izicku (5 ml) vhodného p ického ¢ho oleje pr vyrobcem, ktery
zamezf korozi a oxidaci systému. Pfipojte k ndstroji privod vzduchu a nechte ho nékolik sekund
bézet, aby se olej rozved| do celého systému. PFi castém pouZivdni by se mél ndstroj promazdvat
kazdé 3 az 4 hodiny a soucasné by méla byt snizena rychlost a vykon motoru.

7.3. Ndstroj pripojte k pfivodu vzduchu (kompresoru) podle ndkresu na obrdzku A.

7.4. Nepripojujte ndstroj k systému pfivodu vzduchu, ktery neni vybaven snadno pristupnym
vypinacem umoZziiujicim rychlé vypnuti systému.

8. Skladovani
8.1. Ndstroj skladujte v suché mistnosti prosté vihkosti. Ndstroj by mél byt pred uskladnénim
naolejovdn.

9. Kazdodenni udrzba

9.1. Pravidelné cistéte a suste vzduchovy filtr na vstupu stlaceného vzduchu do pneumatického
ndstroje.

9.2. Mazte vechny rychlospojky, které jsou soucdsti systému, abyste predesli ucpdni.

9.3. Kazdy den vypustte ze vzduchoveho filtru a kompresoru zkondenzovanou vodu.

9.4. Abyste predesli rezivéni a zbytecnému opotiebeni, pneumaticky ndstroj je treba po kazdém
poutiti vycistit a namazat.

10. Mozné zavady

10.1. Pokud zaznamendte jakékoli nezvyklé zvuky nebo ndhly pokles vykonu, okam?ité zafizeni
vypnéte. Zkontrolujte pneumaticky ndstroj a systém pfivodu stlaceného vzduchu.

10.2. Pneumaticky ndstroj:

- ndstroj neni dostatecné promazany

- ndstroj nebo prislusenstvi jsou opotreb
10.3. Systém privodu stlaceného vzduchu:
- nedostatecny tlak v kompresoru

6 v diisledku nesprdavného pouZiti nebo zdvady

- reguldtor tlaku nenf nastaven na sprdvnou trover tiaku

-z pneumatického systému unikd vzduch

- ucpany filtr nebo maznice

- pruznd pneumatickd hadice je stlacend, proraZend nebo pfilis dlouhd (ztrdta vykonu)

11. Servis nastroje:

11.1. PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily.

11.2. Ne je-li ndstroj nebo potreb li ndhradni dily,
autorizovaného dodavatele.

11.3. Opravy smi provddét pouze povéreni pracovnici.

jte vyrobce nebo

POKYNY K POUZIVANI FILTRACNiHO, REGULACNIHO A MAZACIHO ZARIZENI (filter,
gulator and lubri bly, FRL)

1. Instalace

1.1. Pripojte zatizeni Unior FLR ke kompresoru a k celé sestavé podle ndkresu na obrdzku A.
1.2. Instalujte filtry a nadoby v dolni cdsti zarizeni FLR napliite olejem.

1.3. Pokud zafizeni FRL umistujete na konzolu, nejprve sejméte upeviiovaci krouzky, pak viozte
konzolu a uchytte ji upeviiovacimi krouzky.

2. Vypousténi kondenzatu (odvodii i filtr) ©®

2.1. Kondenzdt vypoustéjte drive, nez dosdhne maximdlni hladiny.

2.2. Kondenzdt vypustite tak, Ze otocite ventilem, ktery se nachdzi ve spodni cdsti nddrze na
kondenzit, proti sméru hodinovych rucicek. S ventilem manipulujte rukou, nepouZivejte Zddné
ndstroje, mohlo by dojit k poskozeni ventilu. @

3. Regulace tlaku (regulator tlaku) @

3.1. Otdceni knofliku requldtoru tlaku vzduchu po sméru hodinovych rucicek zpiisobuje zvysent
sekunddrniho tlaku v systému. Tlak v systému Ize sniZit otdcenim knofliku proti sméru hodinovych
rucicek. @

3.2. Pred nastavenim tlaku vzduchu vytdhnéte requlacni knofiik vzhiru. Po nastaveni tiaku knoflik
stlacenim dolii zaaretujte. Kdyz knoflik nezaaretujete, miize se tlak requlovat automaticky. @

4. Mazani a regulace mazani @

4.1. K mazdni stlaceného vzduchu se doporucuje olej jakosti IS0 VG 22.

4.2. Nalijte olej do zdsobniku. Zdsobnik napliite maximdiné do 80 % objemu.

4.3. Mnozstvi oleje pouzivaného k mazdni Iz zvysit otdcenim requlacniho ventilu na maznici proti
sméru hodinovych rucicek. Otdcenim po sméru hodinovych rucicek se mnoZstvi oleje zmensuje. 0
znaci minimum, 9 znacf maximum. €

5. Upozornéni
5.1. Nekteré soucdsti jsou vyrobeny z p
vyskytem organickych rozpoustédel.
5.2. K cisténi zarizeni pouZivejte neutrdlni Cistici prostredky.
5.3. Tlak vzduchu v zafizeni by nemél piekrocit 9,5 baru.

Garantie- en gebruikershandleiding voor UNIOR luchtgereedschappen

proto zafizeni nep jte v prostredi's

1. Belangrijk:

1.1. Lees voor het gebruik van de luchtmachines de voorschriften en gebruiksaanwijzing door.
1.2. Houd de documentatie van de machines altijd bij de machine. Zorg ervoor dat de
documentatie te allen tijde is te raadplegen door de uiteindelijke gebruiker van de machine.
1.3. Wij hebben geprobeerd u te wijzen op mogelijke problemen die op kunnen treden bij het
gebruik van de machine, het is echter onmogelijk om alle problemen te behandelen. U, de
gebruiker, vormt zelf het belangrijkste aspect van de veiligheid bij het gebruiken van onze
machines.

1.4. Uw zorgvuldig handelen en juiste b
bescherming tegen enige verwonding.

van de situatie tijdens het gebruik zijn de beste

2. Gebruiker:

2.1. Draag altijd gehoorbeschermers en gebruik een veiligheidsbril tegen rond vliegende delen.
2.2. Het gebruik van handschoenen wordt aangeraden. Tegen stof draag een stofmasker.

2.3. Langdurig gebruik van hevig vibrerende machines kan schadelijk zijn voor uw gezondheid.
2.4. Draag geen sierraden of kledingstukken die verstrikt kunnen raken in de machine.

2.5. Lang haar moet worden opgestoken of door een haarnetje bijeen worden gehouden om te
voorkomen dat het in de machine verstrikt kan raken.

3.Werkomgeving:
3.1. Zorg voor een opgeruimde werkvloer, losliggende spullen kunnen een gevaar vormen bij het



werken met de luchtgereedschappen.

3.2. In overeenstemming met de algemene voorwaarden voor het gebruik van de machine is
deze niet geschikt voor gebruik in een vochtige omgeving. Machine dient ook niet blootgesteld te
worden aan regen of water.

3.3. Gebruik de machine niet in explosieve atmosferen.

4.Voor gebruik:

4.1. Gebruik zoveel mogelijk vaste luchtaansluitingen. En zorg dat de slangen niet beschadigd zijn.
4.2. Wees er zeker van dat de bouten en moeren op de machine goed vastzitten.

4.3. Losse luchtdrukslangen leveren gevaar op voor het struikelen of vallen.

4.4. Gebruik de machines alleen voor het doeleinde waar ze voor gemaakt zijn.

5. Handleiding voor de luchtmachine:

5.1. Indien u de machine aansluit, wees er zeker van dat de machine is uitgeschakeld.
5.2. Gebruik de machine niet als de aansluiting of de luchtslang beschadigd is.

5.3. Gebruik alleen goedgekeurde luchtslangen die de druk kunnen weerstaan.
5.4.Til de machine niet op aan de luchtslang.

5.5. Leg de machine pas weg als hij tot stilstand is gekomen.

5.6. Indien u een opzetstuk wilt vervangen zorg dat de luchttoevoer is afgesloten.
5.7. De machines zijn niet geisoleerd.

6. Luchtdruk:
6.1. De luchtdruk bij het gebruik dient minstens 6,2 bar te zijn, bij een lagere druk zal de machine
niet optimaal werken.

7. Luchtaansluiting:

7.1. De machine kan alleen worden op een luc 5501

7.2. De perslucht dient schoon, droog en een olienevel bevatten. Gebruik een filter met olieregelaar.
7.3. Bij gebruik van meer dan 3 a 4 uur dient de machine gesmeerd te worden.

"

8.0pslag:
8.1. Sla de machine op in een droge ruimte zonder enige vochtigheid. Indien u de machine lange
tijd niet meer gebruikt dient u de machine voor opslag goed te smeren.

9. Dagelijk onderhoud:

9.1. Reinig dagelijks de luchtfilteren luchtinlaat van de machine. Smeer de draaiende delen van de
machine ter voorkoming van vastzitten.

9.2. Verwijder de condens uit de filter.

9.3. 0m roestvorming te voorkomen en slijtage te beperken, moet de pneumatische machine na
ieder gebruik gereinigd en gesmeerd worden.

10. Mogelijk niet functioneren van de machine:
10.7. Indien u een onregelmatig geluid hoort of een plotseling verlies van kracht constateert, zet
onmiddellijk de machine uit, controleer de machine en het lucht toevoer systeem.
10.2. Pneumatische machine:
- De machine is niet voldoende gesmeerd.
- De machine of het hulpstuk is defect
10.3. Compressor:
- Onvoldoende druk vanuit de compressor.
- De drukregelaar staat niet in de juiste positie.
- Het systeem lekt lucht.
- Defilter loopt dicht.
- De flexibele slang is dich

knepen, geperforeerd of te lang jes).

11. Onderhoud van de machine:

11.1. Gebruik alleen originele onderdelen.

11.2. Neem contact op met de fabrikant/dealer voor de onderdelen.

11.3. Reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door bevoegde reparateurs.

Instructies voor onderhoud van regelaar, smeerunit en filter:

1. Installatie:
1.1. Verbind de UNIOR unit aan de compressor als afgebeeld in schema A.
1.2. Plaats de filters en olie container.

2.Verwijder het condens water @
2.1. Leeg de filter voordat deze het maximale niveau bereikt.
2.2. Draai hiervoor met de hand de schroef open. (tegen de klok in) @

3. Drukregelaar @

3.1. Door de controleknop van de luchtdruk naar rechts te draaien neemt de druk in het systeem
toe. De druk in het systeem kan verminderd worden door het de knop naar links te draaien. @
3.2. Voordat u de luchtdruk instelt, trekt u de luchtdrukregelaarknop omhoog. Wanneer de
luchtdruk ingesteld is, moet u de luchtdrukregelaarknop naar beneden trekken om hem af te
sluiten. Indien de regelaar niet afgesloten is, kan de druk automatisch geregeld worden. @

4. Olie voor de smeerunit @

4.1. Gebruik 150 VG 22 olie voor de luchtcompressor.

4.2. Vul de smeerunit voor maximaal 80%.

4.3. De hoeveelheid gebruikte olie kan verhoogd/verlaagd worden. 0 geeft het minimum aan en
9 het maximum. @

5. Waarschuwing:

5.1. Sommige onderdelen zijn gemaakt van kunststoffen, gebruik daarom geen vluchtige stoffen.
5.2. Gebruik neutrale schoonmaakmiddelem om het apparaat schoon te maken.

5.3. De luchtdruk in de unit mag niet boven de 9,5 bar uitkomen.

Pokyny pre bezpe¢né pouzivanie pneumatického naradia UNIOR

1. Dolezité upozornenie

1.1. Pred poufZitim vyrobku si precitajte ndvod na pouZivanie. Vsetkd dokumentdcia musi byt
uloZend tak aby mohla byt preskimand kazdym kto ide pristroj pouZivat.

1.2. Stlaceny vzduch je potenciondlne nebezpecny. Je preto nutné venovat zvidstnu pozornost pri
manipuldcii s pneumatickym ndradim.

1.3. Ndradie je zakdzané pouzivat neskisenym osobdm.

1.4. Pri pouziti ndstroja by sa mal zaujat stabilny postoj a drzat ndstroj tak, aby ste prekonali
protitlak vzniknuty pri prevddzke tohto ndradia.

2. Uzivatel'

2.1. Je nutné pouzivat chrdnice sluchu pri pouzivani pneumatického ndradia, pretoze behom
prevddzky je vystaveny vysokym hladindm hluku, ktoré mozu mat za ndsledokposkodenie sluchu.
2.2. Ochranné okuliare musi nosit pri pouzivani vyrobku tak, aby chrdnil oci pred odletujticimi
Casticami.

2.3. Pri pouZivani ndradia noste ochranné rukavice.

2.4. Pouzivajte ochrannd dychaciu masku, ako ochranu pred Skodlivymi plynmi vznikajiicimi
behom prevddzky.

2.5. Produkt behom prevddzky vibruje. Dlhodobé vystavenie vibrdcidm mdZe spdsobit zdravotné
problémy uzivatela.

2.6. Ddvajte pozor,aby sa do roujiicich casti nezachytilo oblecenie, vlasy, cistiace utierky.
Nedotykajte sa pohybujticich casti pristroja behom prevddzky.

2.7. NepouZivajte ndradie bez predpisanych ochrannych pomdcok.

3. Pracovné prostredie

3.1. Vytvorte pracovné prostredie, ktoré zaisti bezpecnost pri vykone prdce. Odstrdite vsetky
nepotrebné predmety z pracoviska pre zacatim prdce.

3.2. Je nevhodné pouzivat ndradie vo vihkom prostredi, takisto by ndradie nemalo byt vystavené
dazdu alebo vode.

3.3. NepouZivajte ndradie v prostredi s nebezpecim vybuchu.

4. Pred zahajenim prace

4.1. NepouZivajte poskodené ndradie. Pred pouzitim skontrolujte, Ci spoje tesnia a trubky nie sti
poskodené.

4.2. Uistite sa, Ze skrutky na vonkajsom povrchu sti pevne zaskrutkované. Ndstroj pouzivajte iba
na predpisané tcely.

5. Manipulacia s naradim

5.1. Pri pripojent stlaceného vzduchu k ndstroju sa uistite, Ze je ndstroj vypnuty.

5.2. Vypinac musi byt dostupny, aby bolo mozné ho kedykolvek vypnit. Ddvajte pozor, aby ste
nekontrolovane ativovali ndradie.

5.3. Nepokladajte ndradie kym sa kotiic nep tocit. A fiujte bezpecnostné.
instalované vyrobcom(reguldtor otdcok, ochranu otocnych casti atd)

5.4.V pripade vypadku priidu otvorte ventil na kompresore. V pripade poruchy na privode
vzduchu, otvorte prepinaci mechanizmus.

5.5. Pred montdzou a demontdzou vypnite privod vzduchu a odcerpajte vzduch z hadice aby sa
zamedzilo akémukolvek pohybu.

5.6. Ndstroj nie je izolovany, preto by nemal byt pouZivany v pripade, Ze je moznost prerusenia
doddvky elektrického pridu.

" N

6.Tlak vzduchu
6.1. Pracovny tlak by mal byt najmenej 6,2bar (90psi). Nizsi tlak moze zniZit vykon pneumatického
ndradia.

7.Privod vzduchu
7.1. Ndradie musi byt pripojené k systému privodu vzduchu. Uistite sa, Ze stlaceny vzduch je suchy
a disty so sprdvnou zmesou oleja.



7.2. PouZivajte vzduchovy filter, requldtor stlaceného vzduchu a maznicu. Ak nechcete pouzivat
ndradie, moZete p motorovym olejom naolejovat kovové casti, aby ste zabrdnili kordzii.
7.3. Pripojte ndradie ako je naznacené na schéme A.

7.4. Nepripojujte ndradie ku kompresoru, ktory nemd ventil na requldciou vzduchu.

8. Skladovanie
8.1. Uchovajte ndradie v suchej miestnosti bez vihkosti. Ndradie by malo byt naolejované pred
uskladnenim

9. Denné udrzbarske prace

9.1. Pravidelne cistit vzduchovy filter a vstup pre privod vzduchu. NamaZte vSetky rychlospojky.
9.2. Odstrdite kondenzovanti vodu zo vzduchového filtra a kompresora.

9.3. Je potrebné oCistit a naolejovat niradie po kazdom pouZiti, aby sa zabrdnilo opotrebovaniu
a kordzii.

10. Mozné poruchy

10.1. Ak zazanamendte akékolvek zvuky alebo ndhlu zmenu vykonu, vypnite ndradie. Skontrolujte
pneumatické ndradie a systém stlaceného vzduchu.

10.2. Pneumatické ndradie:

- Ndradie nie je dostatocne mazané

- Ndradie alebo pridavné zariadenia st nesprdvne pouzivané
10.3. Systém stlaceného vzduchu

- Nedostatocny tlak kompresora

- Reguldtor tlaku nie je nastaveny na sprdvny tlak

- Vzduch zo systému unikd

- Filter alebo mazanie je upchaté

- Hadice sti deravé alebo prilis dlhé

11. Servis

11.1. PouZivajte iba origindlne ndhradné diely.

11.2. Obrdtte sa na autorizovany servis alebo vyrobcu. Opravy mozu prevddzat iba povereny
pracovnici.

Navod na pouZitie filtra, regulatora a maznice (FRL) zostava

1. Instalacia
1.1. Pripojte FRL zostavu do kompresora a dalSich zariadeni, ako je ukdzané v schéme A.
1.2. Nainstakujte filtre a olej v kontajneroch umiestnenich na zdklade FRL zostavy.

2. Odstranenie kondenzatu @

2.1. Uvolnite kondenzdt z kondenzacnej nddoby predtym, ako dosiahne maximdlnu drover.
2.2. Pre uvolnenie kondenzdtu otocte ventilom na dne nddoby proti smeru hodinovych ruciciek.
Nepouzivajte Ziadne ndstroje k otvoreniu ventilu, pretoze by mohlo prist k poskodeniu. @

3. Regulécia tlaku (redukény ventil) @

3.1. Otocenim oviddacieho kolecka na reguldtore tiaku vzduchu v smere hodinovych ruciciek
spdsobi zvysenie sekunddrneho tlaku v systéme. Tlak v systéme zniZite otocenim kolecka proti
smeru hodinovych ruciciek. @

3.2. Pred nastavenim tlaku vzduchu, vytiahnite requlacné koliesko nahor. Ak je nastaveny tlak
vzduchu zatlacte koliesko nadol. Ak regulacné koliesko nie je uzamknuté, moze sa tlak requlovat
automaticky. @

4.Olejovanie @

4.1. Doporucuje sa olej IS0 VG 22 na stlaceny vzduch.

4.2. Nalejte olej do mazacej vane. Napliite variu do maximdinej vysky 80% svojho objemu.
4.3. Objem mazania je mozné zvysit otocenim regulacného ventilu proti smeru hodinovych
ruciciek. @

5. Upozornenie

5.1. PretoZe sti niektoré asti vyrobené z polykarbondtu, nepouZivajte pristroj v prostredi, ktoré
obsahuje organické roztoky.

5.2. Poutzivajte neutrdine Cistiace prostriedky na istenie zariadenia.

5.3. Tlak v systéme by nemal presiahntit 9,5bar.

Instructiuni pentru utilizarea in siguranta a sculei pneumatice UNIOR

1. Atentionari

1.1. Inainte de a intrebuinta acest produs, cititi cu atentie instructiunile de utilizare. Intreaga
documentatie trebuie indosariata in asa fel incat, sa poata fi studiata de oricine intrebuinteaza
aceasta scula pneumatica. Aerul comprimat poate produce accidenta. Din acest motiv este necesar
sa se procedeze cu multa antentie cand se utilizeaza aceasta scula pneumatica sau echipament
pneumatic. Utilizarea necontrolata a acestei unelte pneumatice de catre personal fara experienta
si fara instruire este interzisa.

1.2.Cand se utilizeaza aceasta scula, operatorul trebuie sa adopte intotdeauna o pozitie stabila

si echilibrata, sustinand scula in asa fel incat, sa stapaneasca contrapresiunea generata de
functionarea sculei pneumatice.

2. Utilizator

2.1. Este necesara intrebuintarea unei protectii auditive cand se utilizeaza aceasta scula, din
cauza expunerii la un nivel ridicat de zgomot produs in timpul functionarii, fapt ce poate cauza
deteriorari permanente ale auzului. 2.2.Echipamentul de protectie pentru ochi trebuie intrebuintat
cand se foloseste acest produs, pentru a proteja ochii de particule rezultate in urma operatiilor.
Deoarece in timpul desfasurarii activitatii poate fi produs gaz nociv, trebuie intrebuintata o masca
respiratorie potrivita.

Acest produs vibreaza in timpul utilizarii. Expunerea indelungata la vibratii poate cauza probleme
de sanatate pentru utilizator. Aveti grija pentru a preveni prinderea imbracamintei, a parului

sau a lavetei pentru curatare in partile rotative ale uneltei. In primul rand trebuie sa evitati a
atinge partile masinii care sunt in miscare. Nu intrebuintati unealta fara folosirea accesoriilor de
securitate prescrise.

3. Mediul de lucru

3.1.Cea mai comuna cauza a ranirii fizice a utilizatorilor sunt alunecarile, particulele de produse
procesate si cazaturile. Amenajati un mediu de lucru care asiqura siguranta in desfasurarea
activitatii. In concordanta cu conditiile generale ale i ii sculei, este ner d
intrebuintarea acesteia intr-un mediu umed. De asemenea scula pneumatica nu trebuie expusa la
ploaie sau apa. Nu intrebuintati scula ica intr-o exploziva.

4. Inainte de inceperea lucrului cu o scula pneumatica

4.1. Nu intrebuintati furtune deteriorate sau uzate sau echipament pneumatic necorespunzator.
Inainte de a intrebuinta scula ica, verificati ile de etansare si asigurati-va ca
racordurile nu sunt deteriorate. Asigurat-va de faptul ca suruburile si piulitele de pe suprafata
dispozitivului de racordare sunt toate insurubate strans.

4.2. Utilizati unealta numai in scopul precizat. Fixati partea care trebuie racordata prin utilizarea
unei bride corespunzatoare sau unui record rapid pentru fixare.

5. Utilizarea sculei pneumatice

5.1. Cand conectati aerul comprimat la scula pneumatica, asigurati-va de faptul ca unealta este
deconectata in momemtul cand efectuati aceasta operatie.

5.2. Supapa de ali (conectat-de tat) a sculei ice trebuie ir

decuplata pentru a permite recuplarea in pozitia “deconectat’. Din acest motiv supapa de evacuare
nu trebuie blocata de catre o sarma, un cablu sau de banda adeziva, pentru a putea repune in
siguranta in functiune scula pneumatica. Evitati miscarea uneltei prin sustinerea tubului aerului
comprimat.

5.3. Evitati orice activare necontrolata, intamplatoare a sculei pneumatice.

5.4. Asezati unealta jos numai dupa ce accesoriile au incetat sa se roteasca.

5.5. Nu indepartati echipamentul de siguranta instalat de catre producator, (ex. protectia
componentelor rotative, supapa de siguranta, controlul vitezei, etc.)

5.6. In eventualitatea pierderii alimentarii cu energie, deschideti supapa intrerupatorului
compresorului pentru evacuarea aerului din circuit.
5.7.In li i iperii alir
comprimat al sculei pneumatice .
5.8. Inainte de asamblare, demontare sau instalare a unui atasament la scula pneumatica,
inchideti alimentarea cu aer comprimat, dupa eliberarea aerului din tubul de alimentare prin apli-
carea unei presiuni pe supapa alimentarii cu energie, astfel se previne orice deplasari necontrolate
a furtunului de alimentare cu aer comprimat.

5.9. Scula pneumatica nu este izolata electric, din acest motiv nu trebuie intrebuintata daca exista
posibilitatea unui scurcircuit in zona de lucru a sculei pneumatice.
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ii cu aer, deschideti It p lui de aer

6. Presiunea aerului

6.1.Presiunea in timpul lucrului a sculei pneumatice trebuie sa fie de cel putin 6,2bar (90psi).
Lucrul cu o presiune sub aceasta valoare poate duce la o scadere a performantelor sculei
pneumatice.

7. Alimentarea cu aer comprimat
7.1. Unealta trebuie conectata numai la sistemul de alimentare cu aer.



7.2. Asigurati-va ca aerul comprimat este curat si uscat, avand o compozitie corecta a uleiului.
Intrebuinati filtrul aerului, ansamblul de lubrifiere si reglare, pentru a conduce aerul. Daca nu
intrebuintati ansamblul descries mai sus faceti ungerea manual, scula pneumatica poate absorbi
uleiul prin oprirea alimentarii cu aer si turnarea unei lingurite (5 ml) de ulei de ungere prescris de
catre fabricant, care previne formarea ruginii si a oxidarii. Conectati alimentarea cu aer la scula
pneumatica si permitetii sa lucreze timp de cateva secunde pentru a permite circulatia uleiului.
Daca scula pneumatica este utilizata frecvent trebuie uleiata la un interval de 3-4 ore si in acelasi
timp, viteza motorului si tensiunea electrica trebuiesc reduse.

8. Depozitare
8.1. Depozitati unealta intr-o camera uscata fara umiditate. Unealta trebuie uleiata inainte de
depozitare.

9. Activitatea de intretinere zilnica

9.1. Curatirea si uscarea requlata a filtrului de aer si a racordului pentru alimentarea cu aer a
uneltei pneumatice.

9.2. Lubrifiati toate accesoriile pentru conexiuni rapide care sunt incluse in sistem pentru a preveni
blocajele.

9.3. Evacuati zilnic apa condensata din filtrul de aer si compresor.

9.4. Pentru prevenirea formarii ruginei si pentru a asigura o uzura minima, unealta pneumatica
trebuie curatata i lubrifiata dupa intrebuintarea zilnica.

10. Defectari posibile

10.1. Daca remarcati sunete neobisnuite sau o pierdere brusca a puterii, deconectati imediat
scula pneumatca de la reteaua de aer Verificati unealta p si sistemul de
alimentare cu aer comprimat.

10.2. Scula pneumatica nu functioneaza in parametrii:

- unealta nu este lubrifiata suficient

- unealta sau echipamentul aditional este uzat din cauza utilizarii necorespunzatoare sau a unui
defect

10.3. Sistemul de alimentare cu aer comprimat:

- presiune insuficienta a aerului debitat de compresor

- regulatorul de presiune nu este reglat la un nivel corect de presiune

- aerul in sistemul pneumatic prezinta pierderi

- filtrul dispozitivului de lubrifiere este infundat

- furtunul pneumatic flexibil este comprimat, perforat sau prea lung (pierdere de presiune)

11. Service la o scula pneumatica:

11.1. Utilizati numai piese de schimb originale.

11.2. In eventualitatea ca unealta nu functioneaza sau este nevoie de piese de schimb, contactati
producatorul sau un distribuitor autorizat.

11.4. Reparatiile pot fi executate numai de un personal autorizat.

INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZAREA UNUI FILTRU REGULATOR UNIOR (Filtrare Regula-
tor Lubrificare)

1. Instalare

1.1. Conectati ansamblul Unior FLR la compresor sau la alt echipament, dupa cum se demon-
streaza in schema A.

1.2. Instalati filtrele de ulei in recipiente localizate la baza ansamblului FRL.

1.3. Daca utilizati o consola pentru instalarea ansamblului FRL, mai intai deplasati inele de fixare
si dupa aceea inserati consola i atasati-o folosind inelele de fixare.

2. Indepartarea condensului (filtrul de extragere a apei) @

2.1. Eliberati condensul din recipientul de condensare inainte sa ajunga la un nivel maxim.

2.2. Pentru a elibera condensul, rotiti supapa de la baza recipientului in sensul invers al ceasor-
nicului. Nu intrebuintati scule pentru deschiderea recipientului, deoarece pot aparea deteriorari,
deschideti supapa numai manual. @

3. Reglarea presiunii (Regulator de presiune) @

3.1. Rasucirea butonului de control al presiunii aerului in sensul acelor de ceasornic, crestere
presiunea in sistem. @

3.2. Presiunea in sistem poate fi redusa prin rasucirea butonului de control in sensul invers acelor
de ceasornic. @

3.3. Inainte de a regla presiunea aerului, rasuciti in sus butonul de reglare al presiunii aerului. Cand
presiunea aerului este programata, trebuie sa rasuciti in jos butonul de reglare al presiunii aerului,
pentru casail blocati. Daca butonul nu este blocat, presiunea poate fi reglata automat. @

4. Uleiere si reglarea volumului uleierii @

4.1. Uleiul IS0 VG 22 este dat pentru a unge disp | pentru aer

4.2. Introduceti ulei in tubul pentru uleierea aerisirii. Umpleti tubul la un maxim de 80 % al
volumului acestuia.

4.3. Volumul uleierii poate sa creasca prin rasucirea supapei de pe dispozitivul de uleiere in sensul
invers al ceasului. Prin rasucirea supapei in sensul acelor de ceas, volumul se reduce. “0” indica
minimul, iar “9” indica maximul. @

5. Avertisment

5.1. Deoarece unele componente sunt fabricate din policarbonat, nu intrebuintati dispozitivul
intr-un mediu care contine solutii organice.

5.2. Intrebuintati agenti neutrali de curatire pentru a curata dispozitivul.

5.3. Presiunea aerului in dispozitiv nu trebuie sa depaseasca maximul de 9,5 bar.

HANATCTBWJA 3A BE3GEHA YNIOTPEBA HA YHUOP NHEBMATCKU ANIATU

1. BaxkHa 3a6eneluka

1.1. fped peba Ha 080j np 0, np 1jme eu Hanamcmeujama 3a ynompe6a.
Llenama doxymenmayuja 6u mpe6ano da ce 3a4ysa Ha Makos Ha4uH 0a 6U MOXena nosmopHo
0a 6ude npeznedata 00 6o koj WMo ja Kopucmu Hanpasama.

1.2. Komnpecuparuom 803dyx e nomeHyujanHo onacex. 3amoa e Heonxo0Ho da ce 800u noce6Ho
BHUMAHUE K02d Ce paky8a co NHeBMAmMcKu Aiam Wil NHeeMamea onpema.

1.3. Ynompeb6a Ha 080j anam Ha HeuckycHu uya 6e3 Hadsop e 3abparema.

1.4. Koaa ce kopucmu 0soj anam, noedurieyom 6u mpe6ano da 3a3eme cmabunHa u
YPaMHoOmexeHa no3utuja, Opxejku 20 anaMom Ha Makog Ha4UH 3a 0a 20 HAOMUHe

(cunama) wp Ha anamom.

2. KopucHuk

2.1. lWmumHuyume 3a y8o Mopa 0a ce Hocam K02a ce Kopucmu nHeemamcku anam 6udejku
maHa Hu80a Ha Gyka np 3a 8peme Ha Kopucmerbe

Hoxe 0a pe3yimupa co mpajHo oLmemy8arbe Ha Ciyxom.

2.2. 3auimumu 04u/1a Mopa 0d ce Hocam Kozd ce Kopucmu npou3eodom 3a da ce 3auimumam

04ume 00 pazsiemarume Yecmuyu.

2.3. Koaa ce kopucmu npou3sodom Mopa 0a ce HOCam 3auimumHU paxaguyu.

2.4. 30 8peme Ha u3gedysaroemo Ha pabomama moxe 0a ce co30adam wmemHu 2acosu, na

MOpa 0a ce KopUCMU C0008eMHA MACKA 30 OulLIerbe.

2.5. lpousgodom suBpupa 3a 8peme Ha paxysarsemo. JJoneama usnoxeHocm Ha subpayuu

Moxe 0a npedu3suKa 30pascmeeru npobemu Ha KopUCHUKom.

2.6. [lozpueme ce 3a 3auimumHu anuwIma, Kocama uiu kpnu 3a Yucmerbe 0d He ce hamam

80 pomupaykume 0en108u Ha anamom. Jjpxeme ce Hacmpara 00 0onuparse Ha desiosume Ha

HaNpasama Kou ce 80 0BUXetve 30 6peMe Ha pakysaremo, 3aumo Moxe da dojoe 0o (u3uYKu

nospedu.

2.7. He ynompeGysajme 20 anamom 6e3 da kopucmume 09 nponuwaxume dodamoyu 3a

Ge36edHocm.

3. Pa6oTHa oKONMHa
3.1. Hajyecmu npuyuKu Ha pu3YKu nospedu Kaj KOPUCHULUMe Ce U3HY8akyA, Yecmuyu
00 o6pabomysaru denoeu, u nazarea. llocmaseme cu paboma cpedura Koja o6e36edysa

m 60 Hap mu. Omemp 2u cume
HenompeBHU U BULIOK 0e/108U 00 p Np8UYHO NPed NoyHy ©
paboma.

3.2. Bo coenactocm co yCn08U 3a ynompe6a Ha anamom, Hec 3aynomp

€ 6/1G3Ha 0KO/IUHA. Micmo maka He mpe6a 0a e u3/ioxer Ha 00x0 uu 600a.
3.3. He kopucmeme 20 anamom 60 excnio3usHa ammoceepa.

4.Mpep ynotpeba

4.1. He Kopucmeme owimemenu unu u3abeHu yesku u 0py2a nHeemamcka onpema. flped
ynompe6a Ha anamom, nposepeme 2u Cnojkume u ocu2ypeme ce deka yeaKume He ce
owimenme.

4.2. Ocuzypeme ce dexa u Ha P Ha
Hanpaeama ce HagpmeHu ygpcmo.

4.3. Kopucmeme 20 anamom camo 3a nponuwiaume yenu.

4.4. Cmaseme 20 desnom 3a 06padomka co Co008emHo MeHzeMe WU anam 3a npuyepcmysaroe.

5. PakyBatbe co anaTor

5.1. Koaa ce nosp3ysa komnpecupariuom 8030yX Ko anamonm, ocuzypeme ce deka anamom e
UCKIyYeH.

5.2.8 30 8K1yYY UCKTTY4y8atbe Ha anamom Mopa nocmojaxo 0a e 0cno6oder 3a
0a 0803m0xu 0a Gude uckmy4eH Ha no3uyuja “off” 3amoa eeHmusiom 3a 8Kky4ysarse He mpeba
0a ce 6roKUpa 0 KUYd, jaxe, N1ensIea JieHma 3 8peme Ha GKMUBUPAFbe Ha Afamonm.

5.3. He npudsuxysajme 20 anamom co Opxerve Ha yeskama 3a KoMnpecupaH 8o30yx.

5.4.8 jme 0a He nped 6uno kakeo Ip p

Ha anamonm.

5.5. He cnywmajme 20 anamom ce dodexa pabomrume 0o0amoyu He npecmaxam co pmerbe.
5.6. He omemp jme ja Hama onpema ipaxa 00 np (Ha np.



3awmuma Ha pomupaykume denogu, 6e36edHo npasHerve, KOHMPOAOP HA GP3UHAMA UMH.).

1.3. Ako Kopucmume KoH30/1a 30 Ha denom 3a y FRL, npso
omcmpareme 2u npcmeHUMe 3 (PUKCUParbe Na cmageme ja KOH30/1Ma U NpUKayeme 20
Kopucmejku 2u npcmeHume 3a uUKCUparse.

2. OTcTpaHyBatbe Ha KoHpeHnsara (OunTep 3a uegetbe Bopa) @

5.7. Bo cnyyaj Ha 2y6umok Ha Hanoj) €0 eHepauja, peme 20 30
8KJTY4y8aFbE HA KOMNpPecopom.

5.8. Bo cnyyaj Ha Heycneuter 00600 Ha 8030y, peme 20 Hanp

5.9. pseticmeero 3a pac unu Ha 6uno koj
dodamox Ha anamonm, ucksy4eme 20 nooc Ha 00
yeskama 3a cHato) 0 000 npumucok Ha 3a cuna, npumoa

00 6UI0 KAKBU HeKOHMPONUPAHU 0BLXersd HA Ueskama.
5.10. Anamom He e u3onupan, 3amoa, He mpe6a da ce ynompebysa ako NoCmou MOXHOCM 00
eeKmpuUYeH CIoM.

6. Bo3pyweH nputncok

6.1. lpumucoxom 3a pakysarve co anamom 6u mpe6ano da e Hajmanky 6,2 bapu (90ncu).
Pakysarsemo co NOHU30K NPUMUCOK MoXe 0a npedu38UKa NOMaa 0eNlomeopHOCM Ha
nHesMamckiom anam.

7.CHabayBame co BO3ayX

7.1. Anamom mopa da 6ude nosp3ar camo co cucmem 3a cHaboysarve co 8030yx.

7.2. Ocuzyeajme ce Oeka KoMNPeCUpaHUom 8030yX e YUCM U Cy8 CO MOYHA MeUIasLHa 00 MAcyo.
Kopucmeme cpunmep 3a 6030yx, p pu Y6y 3a unp © Ako
He ja Kopucmume 08aa onpema, anamom Moxe 0a ce 3AMacmu o ConUparse Ha cHaboysaroe

€0 6030y U cuneme cyneHa naxuya (5 mi) Ha c0008emHo NHeEMAMCKO MOMOPHO MACT0
nponuwaro 00 npou3sooumenom, koe wmumu od kopo3uja u okcudayuja. [loepseme 20
0ogodom 3a 8030yX o anamom u nywmeme 20 0a paéomu HeKoKy cekyHoU 3a 0a 0803MOXU
yupkynayuja Ha maciomo. Ako anamom Yecmo ce Kopucmu, mpe6a da ce noOMayKysa Ha cexou
3-4 yaca, ucmosp P Ha pom u mpeba da ce

7.3. [lop3eme 20 anamom co dosodom 3a 8030yx (KoMNPecop) Kako UIMo e NPUKAXAHO 80
UWemaX.

7.4. He nosp3ysajme 20 anamom co cucmenm 3a 8030yx 6e3 UHCMAnuparse Ha 8eHmuom 3a
npeKuH, Koj e JlecHo docmaneH u 20 071ecHy8a 6p30mo pakyeatse o cucmenmom.

8. YyBamwe
8.1. Yysajme 20 anamom 8o cysa npocmopuja Ge3 soonwmo 6A1axHocm. Anamom da ce
nodmayka nped da ce cnaxyea.

9. Cekoj, paboTHO ofPXKy
9.7. PedosHo 4ucmeme 20 u cywieme 20 ghunmepom 3a 8030yx U 8Hecom 3a cHa6dysasom co
8030y HA NHE8MAMKUOM anam.

9.2. 1M 1jme 2u cume 30 0p30 N0BP. KOU Ce BK/TyYeHU 80 CLcmemom 3a
0a ce 3awmumu 00 6710Kkadu.

9.3. Wenp ja p 8000 00 ¢ POM 30 8030YX U KOMNPeCopom Ha
OHeBHa 0cHoBA.

9.4. 3a 0a ce 3awmumu 00 p2ocysarve U 0cu2ypa MUHUMAIHO abetve, nHegMamckuom anam
Mopa da ce yucmu U noOMayKysa nocie ynompebama.

10. MoXHU NpeyKn
10.1. Axo 3a6enexume 6usto axeu HeoBUYHU 38yyU LU HeHAOeeH NPeKUH Ha emepauja, 6eOHaW
ucKmy4eme ja Hanp lposepeme 20 KoM anam u cucmemom 3a 00800 Ha
KOMNpecupaH 8030yX.
10.2. [Tvesmamcku anam:
- anamom He e 0080/THO NOOMAYKaH
- anamom usu JonosHUMeNHAMa onpema ce U3abeHu Nopaou Henpasu/Ha ynompe6a unu
decpexm.
10.3. Cucmenmom 3a 00800 Ha KOMNPeCUpaH 8030yx:
- Hed0BoJIeH NPUMUCOK HA KoMNpecopom
- pezynamopom Ha npUMUCOK He e NOCMA8eH Ha MOYHOMO HUBO 3a NPUMUCOK
-np 80 KoM cucmenm
- (hurmepom 3a Mac10 60 Hanp 3a y e3anyuien
- N00BUXHAMA NHEBMAMCKA YesKa e KOMNPeCupand, u3dynyeHa unu npedonea (2y6umok Ha
erepauja)

11. CepBucmpatbse Ha anaToT:

11.1. Kopucmeme camo opueurantu pe3epgHu 0esosu.

11.2. Bo cnyyaj anamom da He ghyHKYUOKUPA Unu ce 6apa 3ameHa Ha 0enosu, KoHmakmupajme
20 Mpou380dUMenom uu ogacmerom dobasysasom.

11.3. lonpasxume moxe 0a ce u3sedysaam 00 06/1aCMeH NEPCOHAN.

HANATCTBIJA 3A YNOTPEGA HA OUNTEPOT YHUOP, PETY/IATOP U IEN 3A
NOAMAYKYBAHE (FRL)

1. MoHTMpamwe

1.1. losp3eme 20 YHuop denom 3a nodmaykysarwe FLR co komnpecopom u dpyaama onpema,
Kako wimo e npukaxaro 6o Lllema X.

1.2. Monmupajme eu ¢ U Macno 60
3a noomaykysarse FRL.

80 0CHO8AMA Ha denom

p

2.1.0c ja 00 30 ja nped da 20 docmuatie

MaKkC HUgo.

2.2.3a 0a ce ocno6oou capmeme 20 Ha 0HOMO Ha jHepom 3a
iparse cnp Ha cmp Ha He kopucmeme anamu 3a da 20

0meopume 6eHMUI0M, 30WMO Moxe 0a ce nped nanodobpo P

200 paxa. @

3. Perynupatbe Ha nputucokort (Perynatop Ha Mputncok) @

3.1.8p Ha P Konye 00 p Hanp Ha

80 npaset Ha cmp Ha Js Ha P

npumucox 60 cucmemom. [pumucokom 60 Cucmemom Moxe 0a ce HAMAU Co C6pMY8arbe Ha
P Konye cnp Ha cmp Ha

3.2. lped nod Hanp Ha 20 Konyemo 3a

pe2ynayuja Ha npumucox, Hazope. Koaa 6030yuHUOM NpuUmMUCoK e NoCmase, Mopa oa 20

Konyemo 3a p pare Ha P Hadony 3a 0pa 20 3aky4ume.

Ako pe POM He e 3Ky 4eH, np moxe da ce peeynupa agmomamcku, @

4.C macno u Pery ja Ha Bony Ha CT

macno @

4.1.150 VG 22 macno ce npenopayysa 3a Macsio 80 KOMNPECUParUom 030yX.

4.2. Cuneme macno 60 mybama 3a 3amaciysatse Ha 803yx. Hanonreme ja my6ama do
Makcumym 00 80% 00 cgojom 0/1yMeH.

4.3. Bosymerom Ha 3amaciysaqom Ha 8030y Moxe 0a ce 320/1eMu Co 8pmerbe Ha

P 6EHMUJ HA HANp 30 3aMACTy8arbe Ha 8030yX CPOMUBHO HA CMperkume
Ha (ocep Ha 80 npaseu Ha cmp Ha ),
e 0 a9 makcumym. @
5.Mpepynpenysamwe
5.1. budejku Hexou 00 ce 00 p He kopucmeme ja

HAanpasama 60 amMmocepa Koja coOpKu Op2aHcKu pacmeopu.

5.2. Kopucmeme Heympanku azeHcu 3a yucmetwe 3a 0a ce yucmu Hanpasama.

5.3.8 P 80 Hanp He mpe6a da 20 HaOMUHe MaKCUMasHUom
npumucok 00 9.5 6apu.

PL

INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO UZYCIA NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH UNIOR

1.Wazne uwagi

1.1. Przed uzyciem tego produktu przeczytaj instrukcje. Dokumentacja narzedzi powinna by¢
przechowywana tak aby mdgt sie z nig zapoznac kazdy uzytkownik.

1.2. Sprezone powietrze jest potencjalnym zagrozeniem. Z tego powodu przy uZyciu narzedzi
pneumatycznych nalezy zachowac specjalng ostroznosc.

1.3. Uzycie narzedzi pneumatycznych przez nieprzeszkolone i niedoswiadczone osoby jest
zabronione.

1.4. Podczs uzycia narzedzi pneumatycznych nalezy zachowac stabilng pozygje i trzymac mocno,
majqc na uwadze przenoszone obcigzenia na operatora, generowane przez narzedzia.

2. Uzycie

2.1. Przy uzyciu narzedzi pneumatycznych nalezy stosowac ochrone uszu, hatas wytwarzany przez
narzedzia moze prowadzic do trwatego uszkodzenia stuchu.

2.2. Podczas pracy nalezy stosowac okulary ochronne zabezpieczajqce oczy przed elementami
unoszonymi przez wydmuchiwane powietrze.

2.3. Zaleca sig uzywanie podczas pracy rekawic ochronnych.

2.4. Jezeli podczas pracy narzedziami pneumatycznymi, mogq by¢ generowane szkodliwe opary,
Zaleca sie stosowanie maski ochronnej.

2.5. Narzedzia pneumatyczne generujq podczas pracy wibracje. Dfugoterminowe narazenie na
wibracje moze spowodowac utrate zdrowia operatora.

2.6. Chrori elementy ubrania, wtosy przed wciqgnieciem przez obrotowe elementy narzedzi pneu-
matycznych. Zawsze wystrzegaj sie dotykania roboczych elementdw narzedzi pneumatycznych,
qdyz ich dotkniecie w trakcie pracy moze prowadzic do fizycznych obrazeri operatora.

2.7. Nie uzywaj narzedzi pneumatycznych bez odpowiedniego osprzetu zabezpieczajqcego.

3. Zasady uzytkowania

3.1. Najczestszymi przyczynami fizycznych uszkodzeri operatora podczas pracy narzedziami pneu-
matycznymi jest nie je sie do pod ych zasach ich uzy ia. Przed rozpoczeciem
pracy nalezy usunqc ze iska pracy wszelkie niepotrzeb dl




3.2. Zgodnie z podstawowymi zasadami uzytkowania narzedzi pneumatycznych niedopuszczalne
Jjest uzycie zawilgoconego sprzetu. Narzedzia pneumatyczne nie powinny by¢ wystawiane na
deszcz lub zanuzane w wodzie.

3.3. Nie uzywaj narzedzi pneumatycznych w strefie zagrozenia wybuchowego.

4. Przed uzyciem
4.1. Nie uzywaj uszkodzonych przewoddw pneumatycznych lub innego uszkodzonego osprzetu.
Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdz zkqczki i przewody - czy nie sq uszkodzone.

4.2. Upewnij i czy wszelkie zewnetrzne potqczenia gwintowe sq wystarczajqco mocno dokrecone.

4.3. Uzyway tylko sprawdzonych narzedzi.
4.4. Uzywaj wszelkich wymaganych uchwytow lub zamocowari narzedzi.

5. Instalowanie narzedzi

5.1. Przed podtqczeniem do sprezonego powietrza upewni sie czy klucz nie jest w pozydji
“wlqczony”!

5.2. Zawer zasilania ( wiqcz - wytqcz ) musi automatycznie wracac do pozygji “wytqez * Nie moze
on by¢ blokowany w trakcie pracy, przy uzyciu kabli lin czy tasm Klejqcych.

5.3. Unikaj trzymania kluczy za przewdd doprowadzajqcy sprezone powietrze.

5.4. Unikaj niekontrolowanego przemieszczania si¢ pracujqcego klucza.

5.5. Nie odktadaj narzedzi pneumatycznych do momentu gdy ich akcesoria robocze nie przestanq
sie obracac.

5.6. Nie demontuj elemen(owzabezp/e(zajqu(h mx(alﬂwany(h przez producenta.

5.7. W przypadku niestabilnego zasilania sp P odfqcz klucz od instalagji
zasilajqcej.

5.8. Przed podtqczaniem lub odtqczaniem lub instalowaniem dodatkowych narzedzi,

zamknij zawor lini zasilajqcej a nastepnie oprdznij przewdd zasilajqcy poprzez otwarcie zaworu
podtqczeniowego do narzedzi, zabezpieczy to przed pojawieniem sig niekotrolowanych ruchow
przewodu zasilajqcego.

5.9. Narzedzia pneumatyczne nie sq izolowane, nie powinny by¢ uzyte przy pracy w poblizu
instalaji elektrycznej.

6. Ci¢nienie powietrza ilajacego

6.1. (isnienie powietrza zasilajqcego powinno by¢ na poziomie 6,2 bar ( 90 psi ). Nizsze cisnienie
moze by¢ powodem obnizenia wytrzymatosci narzedzi pneumatycznych.”

7. Zasilanie powietrzem

7.1. Narzedzia pneumatyczne podtqczamy tylko do sieci sprezonego powietrza.

7.2. Nalezy sprawdzic czy sprezone powietrze jest przefiltrowane, osuszone i odpowiednio naoli-
wione. Aby powietrze byto odpowiednio przygotowane uzywaj zestawu przygotowania powietrza
(filtr-regulator-naoliwiacz ). Jezeli nie uzywasz zestawu przygotowania powietrza, smarowanie
narzedzi mozna osiqgnqc poprzez odtqczenie przewodu ze sprezonym powietrzem od klucza i
wprowadzeniem okoto 5 ml oleju b dnio do krdcca przytqc. go. Przy takiej metodzie
smarowania kluczy, olej nalezy wprowadzac co 3-4 godziny pracy.

7.3. Nie nalezy podtqczac kluczy do instalacji sprezonego powietrza nie posiadajqcej zawordw
odcinajqcych.

8. Przechowywanie
8.1. Przechowywac klucze penumatyczne nalezy w suchym pomieszczeniu. Klucze powinny by¢
naoliwione przed ztozeniem w magazynie.

9. Codzienna obstuga

9.1. Regularnie oczyszczaj filtr i wktad osuszacza sprezonego powietrza.

9.2. Smaruj wszelkie elementy pofqczeniowe narzedzi z siecig pneumatyczng.

9.3. Aby uniknqc gromadzenia sie zabrudzeri na kluczach, nalezy je czyscic kazdorazowo po
zakoriczeniu pracy.

10. Mozliwe usterki

10.1. Jezeli zauwazysz nienormalne hatasy lub nagly spadek mocy kluczy, wytqcz uzywany klucz

natychmiast. Skontroluj stan klucza i uktadu zasilania sprezonym powietrzem.
10.2. Narzedzia pneumatyczne ;

- klucz jest niewystarczajqco smarowany

- klucz lub jego osprzet jest uszkodzony w wyniku niewtasciwego uzycia

10.3. System zasilania sprezonym powietrzem :

- zbyt niskie cisnienie powietrza zasilajgcego

- regulator cisnienia jest ustawiony na zbyt niskq wartos¢

- system sprezonego powietrza jest nieszczelny

- filtr powietrza lub naoliwiacz jest zatkany

- waz zasilajqcy jest zagnieciony, pekniety lub zbyt dhugi ( strata mocy )

11. Serwisowanie kluczy :

11.1. Uzyway tylko oryginalnych czesci zamiennych.

11.2. W przypadku gdy nalezy wymienic czesci, kontaktuj sie z producentem lub autoryzowanym
serwisem.

11.3. Naprawa powinna byc p dzona przez prze p ika lub w autor
serwisie.

INSTRUKCJA UZYCIA ZESTAWOW PRZYGOTOWANIA POWIETRZA UNIOR ( FRL)

1.Instalacja

1.1. Potqcz zestaw FRL z kompresorem lub innym osprzetem, oznaczonym na schemacie jako A.
1.2. Zamocuj wktad filtra FRL i wypefnij zbiornik naoliwiacza olejem.

1.3. Jezeli uzywasz statywu do montazu FRL-a, na poczqtku zdemontuj pierscienie mocujqce,
nastepnie zamontuj statyw, ktdry zamocuj pierscieniami.

2.U ie kond tu z za @

2.1. Usuwaj wode z osuszacza zanim osiggnie on maksymalny poziom w pojemniku.

2.2. Aby usunqc wode ze zbiornika osuszacza, obrd¢ zawdr w korpusie osuszacza w przeciwnym
kierunku do ruchu wskazowek zegara. Nie uzywaj narzedzi do otwarcia zaworu, uzyj rgk. @

3. Regulacja ciénienia powietrza @
3.1. Obracajqc pokrettem regulatora cisnienia w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara,
2wiekszasz cisnienie w instalacji za regulatorem. Krecqc w przeciwnym kierunku obnizasz
cisnienie. @

3.2. Przed ustawianiem cisnienia powietrza, pociqgnij pokretto requlatora do gdry. Po ustwieniu
cisnienia zablokuj requlator przez wcisniecie pokretta. Gdy regulator nie jest zablokowany,
cisnienie powietrza w instalacji moze ulegac samoczynnej zmianie. @

4. Naoliwianie powietrza i
4.1. Do naoliwiania powietrza nalezy uzyc C oleju IS0 VG 22

4.2. pojemnik naoliwiacza mak je do 80 % jego poji Sdi.

4.3. llos¢ oleju wp do instalagji zwie poprzez pokrecanie zaworem w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. Krecqc w kierunku przeciwnym zmniejszamy jego ilos¢. 0
okresla minimalng ilos¢ oleju a 9 maksymalng. @

5. Ostrzezenie

5.1. Niektdre elementy FRL-a sq wykonane z polikarbonatdw, nie uzywaj FRL w atmosferze
roztwordw organicznych.

5.2. Przy czyszczeniu uzywaj neutralnych srodkdw czyszczqcych.

5.3. Cisnienie powietrza nie powinno przekracza¢ poziomu 9.5 bar.

OAHFIEZ [IA THN AZOAAH XPHZH TQN EPTAAEIQN AEPOX UNIOR

1.Mpoooxn!

1.1. flpw ypnaiponoujoete o epyaleio, diaPdate g 0dnyieg ypriong. OAa ta oxetikd éyypagpa

Oa mpénet va puAdacovtay, wote va eivar Siabéoia e omotovdrimote Béer va xpnaiyonolijoet to
epyaleio.

1.2.0 JUEvoc agpac mopei va g oel Ty i¢. Eivat amapaftntn n péyiotn
Tpocoyj Kat aopdleta katd ) yprion epyaleia rj omhiapd aépoc.

1.3. H xprion wv epyaleiwv and dropa wpic eumeipia kat ekmaidevon ka ywpic emripnon
anayopeveta.

1.4. Otav ypnatponoeite o Epyaleio, eivar amapaftnTo va éyete mavta atabepij kat 1oppomnpéve,
Kpatwvrag To 01abepd Kai duvatd, Wote va avriatabjioere T Uvayrj Tov Katd Ty ekkivion Kar
0 Aerroupyia Tov.

2.0 Xprotng

2.1. Hxprian mp 9 idwv eiva anapaitnm Katd ) xprion eéomhiopol agpoc,

Kaba¢ Ta emineda GupuBou 70U TapdyovTal mopovY va EMYEPOUV HEYD! Kat HOVILN KOPWOT.

2.2. lpénetva ypnoy (i i yuahid, Gote va p jv 1a pdtia oac amd

Koppdria mov Umopel va ekToéevtoly.

2.3. [ldvra va popdte mpootateutikd ydvia katd m ypijon Tov epyaleiov.

2.4. KaBuys, Kara mv spyama pmopeiva 6/7umupyn00w 1j anedevBepwBoiv PAaPepd aépia, mpémel
A i pdoka.

Z 5 To epyMem doveitar katd T Aertoupyia tov. H maf v éxBean oe K(

EMmpépel mpoPAripata vyeiac atov yprioTi.

2.6. povriote va pinv maagtolv povxa, paMid, fj dMa vhikd ata mepioTpepipeva Liépn Tou

epyaleiov. Emiong, pnv ayyilete ta Kivoupeva pépn to epyaleiou, kabew pmopei va mpokAnBodv

owpaTiké PAdPec.

2.7. Mnv ypnatpomoteite o epyaleio ywpic ov mpoavagepfévra eSomiopd aopaleiag.

5

i¢ pmopeiva

3. NepiBailov Epyaoiag

3.1. 0tmo auyvoi Adyot mpdkAnan i elvar yliotpripata ev wpa epyaoiac, Koppdria
VNIKGV Kat TTQ0EIC. STIOTe Evav Ywpo epyaaiac, mou pmopeite va epydleote e aopdleia kar
anodoTIKATTa, anopakpUvovTac Ta mepITd avtikeieva mpiv Eekivrioete va SovAevere.

3.2. ZUppwva pie ¢ yevikés odnyies xpriang tov epyaleiov, éva vypd mepiBdov eivar axatdMndo,
KkaBu¢ emion, To epyaleio dev mpénet va extibetat oe Bpoxi 1 o omotadrimote dAn myij vepod

1} Uypev.




3.3. Mnv ypnatponoeite o Epyaeio o€ expnkTika rj ebpAexto mepiBdov.

4.Mpw T Xprion

4.1. Mv ypnoworoteite pBapuévou awArjves kat e€omhiapd agpoc. fpw ypnatpomolrioete t
epyaleio, eAéyéte Toug auvdéapioug kat Pefaiwbeite ot dAa eivar o€ kalij katdotaon.

4.2. BeBaiwbeite 611 dAec o1 Bidec kat or aopdleles ato e€wepikd Tou epyaleiov ivat opiyTéC.
4.3. Xpnawomoteite 0 epyaleio pdvo yia Tic Epyacies yia Ti¢ omoieC el KATAOKEVAOTEL,

4.4. Stepeaote 10 aviikeiievo epyaoiac pe katdMnAe daykdveg, péyyevi rj dMo eomhiaud ya
v aopdAior Tov.

5. Xe1p1opd¢ tou epyaleiov

5.1. Mpv auvdéaere 10 epyaleio atny mapoyrj Tov agpoaupmeatr, Pefatwbeite mug To epyaeio
&lvar opnotd.

5.2. 0 éiaxomng Aerroupyiag (on-off) tou epyaleiov mpémet va eivar aneevbepwyévos

Tavtote, Wote va yupilel oty O¢an pn Asitoupyiag (off). Etar, o diakdmig dev mpémet va eivat
umokapiapévoc e ayowi, KaAwdlo, Tawvia, K.0., katd T aUvoean Kal ekkivnan Tov epyaleiov.
5.3. Anogiyete m petakivion 1 petapopd tou epyaleiov kpatwvrag T amd tov owAijva vpnAric
iang.

5.4. lpooére va pnv iy Eaquikij, i eAeyduevn evepyomoinan tov epyaleiov.

5.5. Mnv agrjvete 10 epyaleio péypi va va KvoUvTal Ta mepIoTPEQOpEVa UépN Kai
eéaptijpard Tov.

5.6. Mnv apaipeite ov eéomhiopd aopaleiag mou éyet Tomobetrioel o ic (my.
Tpoatacia meplatpepdyevwy pepay, pubuIaTiic Tayitntac, K.a.).

5.7. X¢ mepimwan diakomic mapoyijc pedatog, avoilte ) faBida tov agpooupmeatry.

5.8 3e mepimwan AdBne otnv mapoxrj Tou agpa, avoiéte T faABida aopaleiag Tov
AEPOOUMIEDTT.

5.9pwv m aivdean, anoaivdeon 1j mpoadptnon eSomiapod ato epyaleio, kAeiote T mapoyr
aépa kat adeldote Tov evamopeivavta aépa tov awArjva méovtag Tov Slakomm Aeroupyias, wote

e

- 0 ebkaymros owArjvag mapoyric eivai Toakiopévos, meapévog, ToUmoc i moAD pakpic (amedeia
1gyvog)

11. Emokevn epyaleiouv:

11.1. Xpnowonoteite j16vo avBevikd aviaMaxikd.

11.2% nepmman nov 0 epyaAao dev. /\aroupya 1] xpetd(etar aviaMakTikd, emKotvwVijoTe i€ Tov
717 Tov €€ i

11.3. Ot emokevé mpémet va yivoviat ovo aﬂo £€0U1080TIHEVO TPOTWTTIKG.

OAHTIEX XPHEHE KAI ZYNAEZHZ TOY OIATPOY AEPA, PYOMIZTH KAI AINANTHPA (FRL)
UNIOR

1. Eykatactacn

1.1. Suvdéate T ovatoisia FRL tn¢ UNIOR ato abotnua tov agpooupmieatsj, omwg paiveral oto
Scheme A.

1.2. Fiodyete ta gittpa aépa kat Aabiod ata Soxeia mov Ppiokovrar atn don e FRL.

1.3 Av xpnaiponoleite kovadAa yia tv eykatdataon Tov FRL, mpeta agaipéote i aopdleteg,
auvbéate Ty FRL kat enavatomofetijote Tic aopdAeles.

2. A(palpzon oupnukvwpdtwy (Oiktpo aépog - vdatonayisa) @
2.1.A Ta ouy duata and 1o doyeio oupmy 16 TpWY 1) 0TAN T0UG PTdoeEl oTO
yzym'm.

2.2. lta va aneAevBepwBoiv 1a vypd, otpéyte T PaBida kdtw amd To doyeio apiotepdotpopa
(E€ibwvovtac). Mn ypnapomoteite epyaleia yia to dvotyua kat kAeiaio ¢ faAidac, kabuws
unopei va mpokAnBovv pfopéc. @

3. PuBuion nigong (Pubpiotig mieong) @
3 1. Z1pépovtac Tov medoatdrr) Tov puBpiotii dedidatpoga (Biéwvovac), avédverar n

va amopevyBei avecédeykn kivnan Tov owArjva. i mem] T0U ;,, . Hmigan tov juatog pmopei va petwBel atpépovag Tov
5.10. To pyaleio bev ivat povwpévo, omdote bev mpémet va ypn itat av udpye mBavtn pdatpoga (EePiow ).
nextpomnéiac. 3.2.Mpw puﬂwam v migon, Tpaprite tov medoatdri) mpog Ta ndvw. Otav TeAeidioeTe pe
1) pUBHLaT, MEOTE ToV MEGOTTATI MO Ta KATw, WOTE va aopalioet. Av o koupi Oev eivar
6. Migon aépa aopaiauévo, n miean umopei va pubpiletar avtpata. @

6.1. H miean katd T A€itoupyeia Tov epyaeiov mpénet va ivar Touddyiatov 6,2bar (90psi).
XaunAdtepn mican pmopei va empépet yaunArj anddoan tou epyaleiov agpoc.

7.Napoxn aépa

7.1. To epyaleio mpémet va eivar quvSedeuévo ovo e To GUaTNLA TIapOXTTG MEMIETUEVOL aEpa.
7.2. BeBaiwbeite mwg o memeapiévog aépag eivat kabapdc ka Enpdc, pe To katdMnlo peiyua
Aadiod. Xpnowonoteire pidipo aépa, puBuiotrj kat Aimavtri yia i) dtaxeipion Tov agpa. Av dev
Xenaonoieite Tov eéomhioud autay, To epyaleio pmopei va Aimavlei amoouvééovag ty mapoyrj
agpa kat piyvovtac atnv umodoxrj Sml katdMnAou Aadiod pyaeiwv aépog (omwg opiletar amd Tov
Kataokevaotrj), Wate va mpootateutel and oeidwon Kat pBopés. Zuvdéate v mapoyrj aépa oTo
epyaleio ka agriote To va Aeitoupyrioet yia Aiya devtepddemta, wate va kukAopoprjoe! To Addl. Av
10 épyaleio éet auyvii xprion, mpénet va Aimaiveral Kd6e 3-4 Wpeg Kai, ouyypOVWG, va pEIveTal i
TayUTiTa Kat 1) 0y0G.

7.3. uvbéate 10 epyaleio oty mapoyrj aépa, 6mw¢ paivetat ato Scheme A.

7.4. M auviéete o epyaleio pe To avatna mapoyric aépa xwpic va éxete eykataotrioel faABida
Yeriyopng dlakomic, oe anpeio pe ebkoAn mpdapaan, n omoia eAéyyel to 6Ao olaTnua.

8. Ano6rikeuon
8.1. Anobnkevate 1o epyaleio o Enpd xupo, ywpic kaBdov vypacia. To epyaleio mpénet va
Amaivetat mpw amo8iKeutei.

9. Kabnpepvij cuvtripnon

9.1. KaBapi(ete kat aTeyvaveTe TakTikd To piTpo aépa Kat Tov gUVOETHO TG Tapoxric e 10
epyaleio.

9.2. Ainaivere 6Aoug Toug Tay g110U¢ Tou juatog, Wate va amogely a
umokapiopara.

9.3. Abetd(ete 10 vepd amd To piktpo agpa kai Tov agpoaupmeatrj Kabnuepivd.

9.4. lta va anogeuyBei n axovpid kat va di Matei n eAdyiatn pBopd o epyaleiou, mpémet va
KaBapiCetat kar va Aimaivetat petd and kdbe yprion.

10. MBavéc BAafeg

10.1. Av mapatnprioete aovviiiatous riyous rj Eagvikij mtaon oty anddoar), aTapatriote apuéows
0 Aeitoupyia Tou epyaleiou kai EAEyETe To avaTnua mapoyric aépa tou epyaleiou kai Tou dikTioy
TOU aEPOOUIEDTI)

10.2. Epyakeio aépog:

- 10 pyaleio bev ivar éyel enapkij Aimavon

- 10 pyaleio 1j o e€omhiadc xel pBapei Abyw pn owatiic xpriong Ij kataokevric

10.3. Svotnua mapoyric aépa:

- 0 agpooumeatric dev diver apketr migon

- 0 puBiatric migang Oev eival aTo 0waTo Emimedo migang

- udpyel anwAgta aépa ato avaTua

- 70 piNtpo aTov Mimavtripa eivat ppaypévo

4. Ninavon kat puBpon tn¢ Aimaveng @

4.1. lia T Aimavan tou memeayévou agpa, uviotdtar n xprion Aadiod IS0 VG 22.

4.2. [epiiote ) eapevij Tov Aimavij péxpt t0 80% Tou GyKo Tou (0 HéyiaTo).

4.3. H Aimavan tou aépa pmopei va avénBei atpépovrac v ParBida eéyyou tov Aimavij
aplatepdatpoga (EePidwvovac). Stpépoviac m ParBida dedidatpopa (Bidwvovac), n Aimavan
uewdveta. To 0 eivat 1o e\dyiato kai To 9 eivat To péyioto. @

5.Mpo&idomoinon

5.1. KaBas moAd pépn tou epyaleiov eivat kataokevaayéva and polycarbonate, pnv to
Xenaiponoieite o€ mepiBdrov mov mepiéyet opyavikd diaAdpata.

5.2. Xpnaponoteiate puaikd kaBapiotikd yia T ppovtida tov epyaleiov.

5.3. Hmigan Aeioupyiac Tov pyaleiou bev mpémet va Semepva ta 9,5bar.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU UNIOR PNEUMATSKOG ALATA

1.Vazno upozorenje

1.1. Pre upotrebe ovog proizvoda, molimo pazijivo procitajte uputstvo za upotrebu. Takode,
molimo vas da sva dokumenta dobijena uz pneumatski alat sacuvate u slucaju kasnije upotrebe.
1.2. Komprimovani vazduh (pod pritiskom) je potencijalno opasan. Zato je neaphodna posebna
paznja pri rukovanju pneumatskim alatom ili opremom.

1.3. Zabranjena je upotreba ovih alata bez nadzora za neiskusne osobe.

1.4. Prilikom koriscenja ovog alata uvek treba zauzeti stabilan i uravnoteZeni poloZaj, i alat drzati
tako da se prevazide kontra-pritisak (snaga) koji stvara rad alata.

2. Upotreba

2.1. Prilikom koriscenja pneumatskih alata potrebno je uvek nositi stitnike za usi jer izloZenost
visokim nivoima buke, koju stvara pneumatski alata tokom svog rada, moZe dovesti do trajnog
ostecenja sluha.

2.2. Takode, prilikom koriscenja pneumatskih alata potrebno je nositi zastitne naocari zbog zastite
ociju od sitnih letecih cestica.

2.3. Upotreba pneumatskih alata podrazumeva koriscenje zastitnih rukavica.

2.4. Kako se usled obavijanja poslova upotrebom pneumatskih alata mogu pojaviti Stetni gasovi,
preporucuje se nosenje odgovarajuce zastitne maske.

2.5. Tokom rada ovaj alat proizvodi vibracije. Dugotrajno izlaganje vibraciiama moZe uzrokovati



Zzdravstvene probleme.

2.6. Vodite racuna da sprecite da odeca, kosa ili krpe za Ciscenje budu uhvaceni u rotirajuce delove
alata. Stavise, uzdrite se od dodirivanja delova uredaja koji su u pokretu u toku rada, jer to moze
da dovede do fizickih povreda.

2.7. cNe koristite alat bez preporucenih zastitnih sredstava.

3.Radna sredina

3.1. Najcesci uzroci fizickih povreda za korisnike su iskliznuca alata, cestice koje se odvoje od
radnog predmeta, i padovi. Osigurajte da radna sredina obezbeduje sigurnost obavijanja radnih
operacija. Uklonite sve nepotrebne stvari oko radnog mesta pre pocetka rada.

3.2. Uskladu sa opstim uslovima koriscenja pneumatskih alata, oni nisu prikladni za upotrebu u
vlaznoj sredini. Takode, ovaj alat se ne moze izlagati uticaju kise ili vode.

3.3. Ne koristite alat u eksplozivnoj atmosferi.

4. Pre upotrebe

4.1. Nemojte koristiti ostecena ili pohabana creva ili drugu pneumatsku opremu. Pre upotrebe
alata proverite spojeve i creva da nisu osteceni.

4.2. Proverite da li su zavrtnji i navrtke na povrsini uredaja dobro pritegnuti.

4.3. Koristite alat samo za propisane namene.

4.4. Pricvrstite radni predmet odgovarajucim spojem ili veznim alatom.

5. Rukovanje alatom

5.1. Kada povezujete alat na komprimovani vauduh proverite da li je alat iskljucen.

5.2. Ventil za ukljucivanje-iskljucivanje alata mora biti otpusten sve vreme da bi bilo moguce
prebacivanje u poziciju “iskljuceno’ Zbog toga ventil za ukljucivanje ne treba da bude blokiran bilo
cime (zicom, kanapom ili D trakom) tokom aktiviranja alata.

5.3. Ne pomerajte alat koristeci crevo za komprimovani vazduh.

5.4. Vodite racuna da ne izazovete bilo kakvo slucajno nekontrolisano ukljucenje alata.

5.5. Ne spustajte alat sve dok se svi delovi potpuno ne zaustave i prestanu da rotiraju.

5.6. Ne skidajte zastitnu opremu koja je fabricki postavijena (zastitu rotirajucih delova, osiguranje
praznjenja, requlator brzine,...)

5.7. Uslucaju gubitka napajanja, otvorite prekidac ventila na kompresoru.

5.8. Uslucaju da ne uspete da pokrenete dovod vazduha, otvorite prekidac mehanizma.

5.9. Pre sklapanja, rasklapanja ili dodavanja bilo kog dodatka na alat, iskljucite dovod vazduha
posle praZnjenja vazduha iz dovodnog creva pritiskom na dovodni ventil, cime se sprecava
nekontrolisano pokretanje creva.

5.10. Alat nije izolovan, zato nikako ne smete koristiti alat ako postoji mogucnost elektricnog
udara.

6. Pritisak vazduha
6.1. Radni pritisak tokom rada alata mora biti minimalno 6,2 bara. Manji radni pritisak moze

p jenje performansi kog alata.

7.Dovod vazduha

7.1. Alat treba da bude povezan samo na dovod vazduha.

7.2. Proverite da i je komprimovani vazduh cist i suv i sa ispravnom mesavinom ulja. Koristite
sklop filtera za vazduh, regulatora i podmazivaca za kontrolu vazduha. Ukoliko ne koristitie ovu
opremu, alat se moZe podmazati i iskljucivanjem i sipanjem jedne kasicice (5 ml) odgovarajuceg
pneumatskog motornog ulja koje preporucuje proizvodac, a koje sprecava koroziju i oksidaciju.
Povezite dovod vazduha na alat i pustite ga u funkciju na nakoliko sekundi da bi se omogucila
cirkulacija ulja. Ako se alat Cesto koristi, treba da se podmazuje na svakih 3-4 sata uz obavezno
smanjenje snage i broja obrtaja alata.

7.3. Povezite dovod vazduha (sa komprresora) kao Sto je prikazano u Semi A.

7.4. Ne povezujte alat na dovod vazduha bez instaliranja ventila za zatvaranje koji je lako
dostupan i omogucava brzo upravijanje sistemom.

8. Cuvanje
8.1. Alat Cuvajte na suvom mestu bez viage. Pre odlaganja alat treba da bude podmazan.

9. Dnevno odrzavanje

9.1. Redovno Cistite i susite filter za vazduh i dovod za vazduh pneumatskog alata.

9.2. Podmazujte sve dodatke za brzu konekciju koji su u sistemu da biste sprecili zacepljenje.
9.3. Dnevno cistite filter za vazduh i kompresor od kondenzovane vode.

9.4. Da biste sprecili rdanje i osigurali Sto manje habanje Cistite i podmazujte pneumatski alat
nakon svake upotrebe.

10. Moguce smetnje

10.1. Ukoliko primetite neobicne zvuke ili iznenadan gubitak snage odmah iskljucite uredaj.
Proverite pneumatski alat i sistem za dovod komprimovanog vazduha.

10.2. Pneumatski alat:

- alat nije dovoljno podmazan

- alat ili dodatna oprema su pohabani usled nepravilne upotrebe ili kvara

10.3. Sistem dovoda komprimovanog vazduha:

- nedovoljini pritisak k vazduha iz komp

- regulator pritiska nije podesen na potreban nivo prititska

- vazduh curi iz pneumatskog sistema
- filter ili uredaj za pomazivanje je zacepljen
- fleksibilno pneumatsko crevo je savijena, ili probuseno ili je suvise dugacko (gubitak snage)

11. Servisiranje alata

11.1. Koristite samo originalne rezervne delove.

11.2. Uslucaju da alat ne funkcionise ili je potrebna zamena delova, obratite se proizvodacu ili
ovlascenom dobavljacu.

11.3. Servisiranje i popravke pneumatskog alata mozZe da izvrsi samo ovlasceno osoblje.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU UNIOR GRUPE (SKLOPA) FILTERA, REGULATORA |
PODMAZIVACA

1. Instalacija

1.1. Spojite Unior pripremnu grupu na kompresor i drugu opremu, kao sto je prikazano na Semi A.
1.2. Postavite filtere i ulje u posude, sa donje strane pripremne grupe.

1.3. Ako koristite kozolu ua instalaciju pripremne grupe, prvo uklonite fiksirani prsten a zatim
postavite konzolu i ucvrstite je pomocu prstena za fiksiranje.

2. Uklanjanje kondenzata (filter za ekstrakciju vode) @

2.1. Uklonite kondenzovanu vodu iz posude za kondenzovanje pre nego sto dostigne maksimalni
nivo.

2.2. Da biste uklonili kondenzat, okrenite ventil na dnu posude za kondenzovanje u levo. Ne
koristite alat za otvaranje ventila, jer moZe prouzrokovati ostecenje, ve¢ to uradite rukom. @

g I pritiska) @
3.1. Okretanje kontrolnog dugmeta za pritisak vazduha u smeru kazaljke na satu povecava
sekundarni pritisak vazduha u sistemu. Pritisak u sistemu moZe se smanjiti okretanjem kontrolnog
dugmeta u suprotnom smeru od kazaljke na satu (u levo). @
3.2. Pre podesavanja pritiska vazduha, povucite dugme za requlaciju pritiska na gore. Kada
podestite pritisak vazduha potrebno je da dugme za requlaciju pritiska vratite na dole kako bi se
fiksiralo. Ako regulator pritiska nije fiksiran, pritisak moZe biti automatski regulisan. @

3.R lacija pritiska (R

4. Podmazivanje i reg ija koli¢ine pod ivanja @

4.1.150 VG 22 ulje se preporucuje za podmazivanje komprimovanog vazduha.

4.2. Sipajte ulje u posudu za podmazivanje vazduha. Preporucuje se da posuda bude napunjena
maksimalno do svojih 80% zapremine.

4.3. Kolicina podmazivanja moZe se povecati okretanjem kontrolnog ventila na uredaju za
podmazivanje u smeru suprotnom smeru kazaljke na satu. Okretanjem ventila u smeru kazaljke na
satu, podmazivanje se smanjuje. 0 oznacava Ino a 9 maksimalno podmazivanje. @

5. Upozorenje

5.1. Kako su neki delovi izradeni od polikarbonata, ne koristite uredaj u sredini koja sadrZi rastvore
organskog porekla.

5.2. Koristite neutralna sredstva za ciscenje za ¢iscenje uredaja.

5.3. Pritisak vazduha u uredaju ne bi trebalo da prelazi maksimalnih 9,5 bara.

UPUTA ZA UPOTREBU UNIOR PNEUMATSKOG ALATA

1.Vazno upozorenje

1.1. Prije koristenja molimo da paZljivo procitate uputu za upotrebu. Molimo vas da sacuvate svu
dokumetaciju dobivenu uz pneumatski alat.

1.2. Komprimirani zrak (pod pritiskom) je potencijalno opasan. Zato je neaphodna posebna paznja
pri rukovanju pneumatskim alatom ili opremom.

1.3. Neiskusne osobe ne smiju koristiti ovaj alat bez nadzora.

1.4. Prilikom koristenja ovog alata uvijek treba zauzeti stabilan i uravnoteZeni poloZaj, a alat drZati
tako da se izbjegne kontra-pritisak (snaga) koji stvara rad alata.

2. Upotreba

2.1. Prilikom koristenja pneumatskih alata uvijek je potrebno nositi stitnike za usi jer izlozenost
visokim nivoima buke koju stvara pneumatski alat tiiekom svog rada, moZe dovesti do trajnog
ostecenja sluha.

2.2. Takoder, prilikom koristenja pneumatskih alata potrebno je nositi zastitne naocale zbog
zastite ociju.

2.3. Upotreba pneumatskih alata podrazumijeva koristenje zastitnih rukavica.

2.4. Kako se uslijed obavljanja poslova up kih alata mogu pojaviti stetni plinovi,
preporucuje se nosenje odgovarajuce zastitne maske.

2.5. Tijekom rada ovaj alat proizvodi vibracije. Dugotrajno izlaganje vibracijama moze uzrokovati
Zzdravstvene probleme.




2.6. Vodite racuna da sprijecite da odjeca, kosa ili krpe za ¢iscenje budu uhvaceni u rotirajuce
dielove alata. Stovise, ne dodirujte dijelove uredaja koji su u pokretu, jer to moze dovesti do fizickih
povreda.

2.7. Ne koristite alat bez preporucenih zastitnih sredstava.

3.Radna sredina

3.1. Najcesci uzroci fizickih povreda za korisnike su iskliznuca alata, Cestice koje se odvoje od
radnog predmeta i padovi. Osigurajte da radna sredina osigurava sigurno obavijanja radnih
operacija. Prije pocetka rada uklonite sve nepotrebne stvari oko radnog mjesta.

3.2. Uskladu sa opcim uvjetima koristenja pneumatskih alata, oni nisu prikladni za upotrebu u
vlaznoj sredini. Takoder, ovaj alat se ne moze izlagati utjecaju kise ili vode.

3.3. Ne koristite alat u eksplozivnoj atmosferi.

4. Prije upotrebe

4.1. Nemajte koristiti ostecena ili pohabana crijeva ili drugu pneumatsku opremu. Prije upotrebe
Pprovjerite spojeve i crijeva alata.

4.2. Provjerite da li su vijci matice na povrsini uredaja dobro pritegnuti.

4.3. Koristite alat samo za propisane namjene.

4.4. Pricvrstite radni predmet odgovarajucim spojem ili veznim alatom.

5. Rukovanje alatom

5.1. Kada povezujete alat na komprimirani zrak provjerite da li je alat iskljucen.

5.2. Ventil za ukljucivanje-iskljucivanje alata mora biti otpusten cijelo vrijeme da bi bilo moguce
prebacivanje u poziciju “iskljuceno’. Zbog toga ventil za ukljucivanje ne smije biti blokiran (Zicom,
samoljepljivom trakom) tijekom aktiviranja alata.

5.3. Ne pomicite alat koristeci crijevo za komprimirani zrak.

5.4. Vodite racuna da ne izazovete bilo kakvo slucajno nekontrolirano ukljucenje alata.

5.5. Ne spustajte alat sve dok se svi dijelovi potpuno ne zaustave i prestanu rotirati.

5.6. Ne skidajte zastitnu opremu koja je tvornicki postavijena (zastitu rotirajucih dijelova,
osiguranje praznjenja, requlator brzine,...)

5.7. Uslucaju gubitka napajanja, otvorite prekidac ventila na kompresoru.

5.8. Uslucaju da ne uspijete pokrenuti dovod zraka, otvorite prekidac mehanizma.

5.9. Prije sklapanja, rasklapanja ili dodavanja bilo kojeg dodatka na alat, iskljucite dovod zraka,
a poslije praznjenja zraka iz dovodnog crijeva pritiskom na dovodni ventil, cime se sprijecava
nekontrolirano pokretanje creva.

5.10. Alat nije izoliran, zato nikako ne smijete koristiti alat ako postoji mogucnost elektricnog
udara.

6. Pritisak zraka
6.1. Za vrijeme rada, pritisak mora biti minimalno 6,2 bara. Nizi tlak moze rezultirati slabijim
radom pneumatskog alata.

7.Dovod zraka

7.1. Alat treba biti povezan samo na dovod zraka.

7.2. Provijerite da li je komprimirani zrak cist i suh i sa ispravnom mjesavinom ulja. Koristite sklop
filtera za zrak, regulatora i podmazivaca za kontrolu zraka. Ukoliko ne koristitie ovu opremu, alat
se moze podmazati i iskljucivanjem i sipanjem jedne Zlicice (5 ml) odgovarajuceg pneumatskog
motornog ulja koje preporucuje proizvodac, a koje sprijecava koroziju i oksidaciju. PoveZite dovod
zraka na alat i pustite ga u funkciju na nakoliko sekundi da bi se omogucila cirkulacija ulja. Ako
se alat Cesto koristi, treba se podmazivat svakih 3-4 sata uz obavezno smanjenje snage i broja
okretaja alata.

7.3. Povezite dovod zraka kao sto je prikazano na slici A.

7.4. Ne povezujte alat na dovod zraka bez instaliranja ventila za zatvaranje koji je lako dostupan i
omogucava brzo upravijanje sistemom.

8. Cuvanje
8.1. Alat Cuvajte na suhom mjestu bez vlage. Prije odlaganja alat treba biti podmazan.

9. Dnevno odrzavanje

9.1. Redovno Cistite i susite filter za zraki dovod za zrak pneumatskog alata.

9.2. Podmazujte sve dodatke za brzu konekciju koji su u sistemu da biste sprijecili zacepljenje.
9.3. Dnevno Cistite filter za zrak i kompresor od kondenzirane vode.

9.4. Da biste sprijecili hrdanje i osigurali Sto manje habanje istite i podmazujte pneumatski alat
nakon svake upotrebe.

10. Moguce smetnje

10.7. Ukoliko primijetite neobicne zvukove ili iznenadan gubitak snage odmah iskljucite uredaj.
Provjerite pneumatski alat i sustav za dovod komprimiranog zraka.

10.2. Pneumatski alat:

- alat nije dovoljno podmazan

- alat ili dodatna oprema su pohabani uslijed nepravilne upotrebe ili kvara

10.3. Sustav dovoda komprimiranog zraka:

- nedovoljan pritisak kemprimiranog zraka iz kompresora

- regulator pritiska nije podesen na potrebnu razinu pritiska

- zrak curi iz pneumatskog sustava

- filter ili uredaj za pomazivanje je zacepljen
- fleksibilno pneumatsko crijevo je savijena, ili probusena ili je suvise dugacko (gubitak snage)

11. Servisiranje alata

11.1. Koristite samo originalne rezervne dijelove.

11.2. Uslucaju da alat ne funkcionira ili je potrebna zamjena dijelova, obratite se proizvodacu ili
ovlastenom

dobavijacu.

11.3. Servisiranje i popravke pneumatskog alata moZe vrsiti samo ovlasteno osoblje.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU UNIOR GRUPE (SKLOPA) FILTERA,
REGULATORA | PODMAZIVACA

1. Instalacija

1.1. Spojite Unior grupu FRP na kompresor, kao Sto je prikazano na crtezu A.

1.2. Ulje i filtere postavite u posude koje se nalaze na donjoj strani grupe.

1.3. Ukoliko za podesavanje koristite konzolu za instalaciju, prvo ukolonite fiksiran prsten, zatim
postavite konzolu i pricvrstite je pomocu prstena za fiksiranje.

2. Uklanjanje kondenzata (filter za ekstrakciju vode) @

2.1. Uklonite kondenziranu vodu iz posude za kondenziranje prije nego Sto dostigne maksimalnu
razinu buke.

2.2. Da biste uklonili kondenzat, okrenite ventil na dnu posude za kondenziranje u lijevo. Ne
koristite alat za otvaranje ventila, jer moZe prouzrokovati ostecenje, ve¢ to uradite rukom. €@

3. Regulacija pritiska (Regul pritiska) @

3.1. Okretanje kontrolnog gumba za pritisak zraka u smjeru kazaljke na satu povecava sekundarni
pritisak zraka u sistemu. Pritisak u sistemu se moZe smanjiti okretanjem kontrolnog gumba u
suprotnom smjeru od kazaljke na satu. @

3.2. Prije podesavanja pritiska zraka, povucite gumb za requlaciju pritiska na gore. Kada podestite
pritisak zraka potrebno je gumb za requlaciju pritiska vratiti u polozaj prema dolje kako bi se
fiksiralo. Ako regulator pritiska nije fiksiran, pritisak moze biti automatski reguliran. @

. Pod ivanje i regulacija kolicine pod ivanja @
4.1.150 VG 22 ulje se preporucuje za podmazivanje komprimiranog zraka.
4.2. Ulijte ulje u posudu za podmazivanje zraka. Preporucuje se da posuda bude napunjena
maksimalno do svojih 80% zapremine.
4.3. Kolicina podmazivanja moZe se povecati okretanjem kontrolnog ventila na uredaju za
podmazivanje u smjeru suprotnom od smjeru kazaljke na satu. Okretanjem ventila u smjeru
kazaljke na satu, podmazivanje se smanjuje. 0 oznacava minimalno, a 9 maksimalno
podmazivanje. @

5. Upozorenje

5.1. Kako su neki dijelovi izradeni od polikarbonata, ne koristite uredaj u uvjetima koji sadrzi
rastvore organskog porijekla.

5.2. Koristite neutralna sredstva za (iscenje uredaja.

5.3. Pritisak zraka u uredaju ne bi trebao prelaziti maksimalnih 9,5 bara.

SLO

NAVODILA ZA VARNO UPORABO PNEVMATSKEGA ORODJA UNIOR

1. Pomembno

1.1. Pred uporabo izdelka najprej preberite navodila za uporabo. Vsa dokumentacija mora biti
shranjena tako, da si jo lahko vsak, ki bo to napravo uporabljal, predhodno tudi ogleda.

1.2. Komprimiran zrak predstavlja obliko potencionalno nevarne energije. Zato je potrebno, da ste
zelo pozorni pri uporabi pnevmatskega orodja oz. pnevmatske opreme.

1.3. Osebam brez izkusenj uporaba tega orodja brez nadzora ni dovoljena.

1.4. Pri delu z orodjem stojte stabilno, vedno v ravnoteZju in orodje primite tako, da premagate
nasproten pritisk (moc), ki nastane zaradi delovanja orodja.

2. Uporabnik

2.1. Uporabljajte varovala sluha, saj lahko visoka stopnja glasnosti, ki jo med obratovanjem
povzroca pnevmatsko orodje, trajno poskoduje sluh.

2.2. Priuporabi izdelka je potrebna uporaba zascitnih ocal, ki varujejo oci pred letecimi drobci.
2.3.0b uporabi izdelka je treba uporabljati zascitne rokavice.

2.4. Nosite ustrezno dihalno masko, saj se med opravijanjem dela lahko ustvarja zdravju kodljiv
plin.

2.5. Izdelek med uporabo vibrira. Dolgotrajno izpostavijanje vibracijam lahko povzroci zdravstvene
teZave uporabnika.

2.6. Pazite, da se oblacila, lasje, Cistilne krpe ne zapletejo v vrtece se dele orodja. Prav tako se ne



dotikajte delov naprave, ki se gibljejo med uporabo. Navedeno lahko povzrodi fizicne poskodbe
telesa.
2.7. Ne uporabljajte orodja brez predpisanih

ih pripomockov.

3. Delovno okolje
3.1. Zdrsi, drobci predmeta dela in padci so najpogostejsi vzroki za fizicne poskodbe uporabnika.
Vzpostavite taksno delovno okolje, ki zagotavija varno opravljanje delovnih nalog. Pred zacetkom
dela odstranite vse nepotrebne in odvecne predmete z delovnega mesta.

3.2. Skladno s splosnimi pogoji o uporabi orodja, le-ta niso primerna za delo v viaznem okolju.
Orodja ne izpostavijajte deZju oz. vodi.
3.3. Ne upravijajte z orodjem v eksp

4. Pred uporabo
4.1. Ne uporabljajte poskodovanih ali ih ceviin druge p opreme. Preden
Zzacnete orodje uporabljati, preverite spoje in se prepricajte, da cevi niso poskodovane.

4.2. Prepricajte se, da so vsi vijaki in matica na zunanji strani naprave trdno priviti.

4.3. Orodje uporabljajte le za predpisane namene.

4.4. Del, ki ga obdelujete, pritrdite s pomodjo ustrezne vpenjalne priprave ali orodja za pritrjevanje.

)

5. Ravnanje z orodjem

5.1. Pri prikljucitvi komprimiranega zraka na orodje se prepricajte, da je orodje izkljuceno.

5.2. Pogonski (vklopno-izklopni) ventil orodja mora biti vedno sproscen, da se lahko vrne v izklopni
poloZaj. Privklopu orodja zato pogonskega ventila ne zagozdite z Zico, vrvjo ali lepilnim trakom.
5.3. Ne prenasajte orodja z drZanjem za cevi za komprimirani zrak.

5.4. Bodite pozorni, da ne povzrocite nenadne nenadzorovane vkljucitve orodja.

5.5. Orodja ne odlozite, dokler se delovni pripomocki ne prenehajo vrteti.

5.6. Varnostne opreme (zascite vrtljivih delov, odvoda, hit g latorja), ki jo
je namestil proizvajalec, ne smete odstraniti.

5.7. Pri izpadu elektricne energije sprostite preklopni ventil na kompresorju.

5.8. Sprostite preklopni mehanizem v primeru napake na dovodu zraka.

5.9. Pred montaZo, demontazo ali nastavitvijo kakrsnegakoli prikljucka na orodje izkljucite dovod
zraka. Pred tem s pritiskom na pogonski ventil odvedite zrak iz dovodne cevi, da ne bi prislo do
nekontroliranih gibov same cevi.

5.10. Orodje je neizolirano, zato ga ne smete uporabljati, ce obstaja moznost elektricnega preboja.

6. Zracni tlak
6.1. Tlak med jem orodja mora biti mini
slabse delovanje pneumatskega orodja.

/

6,2bara. NiZji delovni tlak lahko pozroci

7.Dovod zraka

7.1. Orodje mora biti povezano samo na sistem za napajanje z zrakom.

7.2. Prepricajte se, da je komprimirani zrak Cist in suh z ustrezno zmesjo olja. Uporabljajte
pripravno grupo za upravijanje zraka z zracnim filtrom, regulatorjem in naoljevalcem. Ce navedene
opreme ne uporabljate, lahko orodje naoljite tudi tako, da prekinete dovod zraka in v cev naljjete
za cajno Zlicko (5 mi) ustreznega pnevmatskega motornega olja, ki ga je predpisal proizvajalec in
ki preprecuje nastanek korozije in oksidacije. Dovod zraka poveZite z orodjem in to naj nato pocasi
obratuje nekaj sekund, da lahko olje kroZi. V primeru, da orodje obratuje pogosto, vsake 3-4 ure
naoljite orodje ob prav tako vsakokratnem zmanjSanju vrtljajev ali moci motorja.

7.3. Orodje poveZite z dovodom zraka (kompresorjem) kot prikazuje shema A.

7.4. Orodja ne smete povezati z zracnim sistemom brez namestitve zapiralnega ventila, ki je lahko
dosegljivin omogoca hitro upravijanje s sistemom.

8. Skladiscenje
8.1. Orodje skladiscite v suhem, nevlaZnem prostoru. Preden orodje skladiscite, ga naoljite.

9. Dnevna vzdrzevalna dela

9.7. Redno istite in susite zracni filter in odprtino za dovajanje zraka pnevmatskega orodja.

9.2. Matite vse prikljucke za hitro prikljucevanje, ki so v sistemu, da ne bi prislo do njihove blokade.
9.3. Vsak dan izpuscajte kondenzirano vodo iz zracnega filtra in kompresorja.

9.4. Da preprecite nastajanje rje in da doseZete minimalno obrabljanje, je treba pnevmatsko orodje
po vsaki uporabi Cistiti in mazati.

10. Mogoce motnje
10.1. Ce opazite cudne zvoke ali v primeru nenadne izgube moci, takoj izkljucite napravo. Preverite
pnevmatsko orodje in sistem za napajanje s komprimiranim zrakom.
10.2. Pnevmatsko orodje:
- ni dovolj mazano,
- orodje ali dodatna oprema je izrabljena zaradj neprimerne uporabe ali defekta.
10.3. Sistem za napajanaje s komprimiranim zrakom:
- nezadosten tlak kompresorja,
- regulator tlaka ni nastavljen na pravilen nivo tlaka,
- puscanje zraka pnevmatskega sistema,
- zamasitev filtra ali naprave za mazanje,
- upogljiva pnevmatska cev je stisnjena, preluknjana ali predolga (izguba moci).

11. Servis orodja:

11.1. Uporabljajte le originalne rezervne dele.

11.2. 0b nedelovanju orodja ali pri javi delov.
pooblascenim dobaviteljem.

11.3. Kakrsnakoli popravila lahko izvede le pooblasceno osebje.

jte s proizvajalcem alis

NAVODILA ZA UPORABO PRIPRAVNIH GRUP UNIOR

1. Montaza

1.1. Pripravno grupo Unior poveZite s kompresorjem in drugo opremo, kot prikazuje shema A.

1.2. Namestite filtre in olje v posode, ki so na spodnji strani pripravne grupe.

1.3.(eza itev pripravne grupe uporabljate konzolo, najprej odstranite pritrdilne obroce ter
nato vstavite konzolo in jo pritrdite s pomodjo pritrdilnih obrocev.

2. Odstranjevanje kondenza (filter za izlo¢anje vode) @

2.1. lzpustite kondenz iz kondenzne posode, preden doseze maksimalni nivo.

2.2. Za izpustitev kondenza obrnite ventil na dnu kondenzne posode v nasprotni smeri urnih
kazalcev. Za odpiranje ventila ne uporabljajte orodja, ker ga lahko poskodujete. Ventil odprite z
roko. @

3. Reguliranje tlaka (regulator tlaka) @

3.1. Vrtenje regulacijskega gumba requlatorja zracnega tlaka v urni smeri povzroci povecanje
sekundarnega tlaka v sistemu. Tlak v sistemu boste zmanjsali z vrtenjem requlacijskega gumba v
nasprotni smeri urnega kazalca. @

3.2. Pred nastavljanjem zracnega tlaka potegnite gumb za reguliranje tlaka navzgor. Ko je zracni
tlak nastavijen, obvezno potisnite gumb regulatorja zracnega tlaka navzdol, da ga zaklenete. Ce
regulator ni zaklenjen, lahko pride do samodejne requlacije tiaka. @

4. Naoljevanje in regulacija volumna naoljevanja @

4.1. Za naoljevanje stisnjenega zraka je priporocena uporaba olja IS0 VG 22.

4.2. Olje nalijte v posodo za naoljevanje zraka. Posodo napolnite do maksimalno 80 % volumna
posode.

4.3. Volumen naoljevanja zraka povecate z vrtenjem requlacijskega ventila na napravi za
naoljevanje zraka v nasprotni smeri urnih kazalcev. Z vrtenjem v sourni smeri ga zmanjsujete. 0 je
za minimum, 9 je za maksimum. @

5. Opozorilo
5.1. Ker so nekateri deli izdelani iz polikarbonata, ne uporabljajte naprave v atmosferi iz organskih
raztopin.

5.3. Zracni tlak v napravi ne sme preseci maksimalnega tlaka 9,5 bara.
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UNIOR OWNER WARRANTY REGISTRATION AND

RECORD OF SALE

Name of customer

Mailing address

City State Zip

Customer phone number

Article number

Serial number

Date of sale, seller stamp

UNIOR LOCAL PNEUMATICTOOL SERVICE
DEPARTMENT

Name of service department

Mailing address of service
department

City State Zip

Phone number

THIS WARRANTY CARD MUST BE FILLED OUT COMPLETELY AND CLEARLY BY THE DEAER AT THE TIME OF SALE, OTHERWISE TOOL WARRANTY IS NOT VALID.
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